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Príloha č. 2

Schválená uznesením vlády Slovenskej republiky č. 1/2012 dňa 11. januára 2012.



Zámer Slovenskej republiky pri začleňova

1 Zámer Slovenskej republiky pri začleňovaní rómskych komunít 

dimenzionálne vylúčenie a chudoba 

merateľ

5 Straty z vylúčenia Rómov

blasť vzdelávania
2 Oblasť zamestnanosti 
3 Oblasť zdravia
4 Oblasť bývania
5 Oblasť finančného začlenenia 
6 Oblasť nediskriminácie

Oblasť prístupov smerom k väčšinovej spoločnosti

1 Postavenie kľúčových partnerov pri realizácii 

rozpočet 

1 Očakávané výsledky vládnych politík



Zámer Slovenskej republiky pri začleňovaní rómskych komunít 

Európskemu hospodárskemu a sociálnemu výboru a Výboru regiónov označené ako Rámec EÚ 

je na potrebu riešiť výzvy spojené s spoločenským začleňovaním 
Princípy predkladanej stratégie by sa mali stať základom 

cieľom riešiť nepriaznivú situáciu cieľovej skupiny pre obdobie do r

nej spoločnosti 

predstaviteľmi štátnej správy
predstaviteľmi štátnej správy 

predstaviteľmi rómskych mimovládnych organizácií a 

Predkladaná stratégia je vzhľadom na skúsenosti pri aplikácii predchádzajúcich strategických 
materiálov koncepčne zarámcovaná princípmi prístupu k
je zároveň zameraná na viaceré cieľové skupiny:

•
•
•
Väčšina opatrení a sociálnych intervencií je zameraná na marginalizované rómske komunity

rovanie politík na väčšinovú populáciu Cieľom je nastaviť verejnú diskusiu 

Predložená stratégia je koncepčným materiálom definujúcim smerovanie verejných politík v 
oblasti sociálneho začleňovania to bez ohľadu na mieru ich marginalizácie
úspešnú implementáciu stratégie je nevyhnutné vypracovať a rozpracovať akčné plány

Pri definovaní politík zameraných na postupné odstraňova sociálne vylúčenie 
nít, stratégia čerpá z

sociálne vylúčených spoločenstiev, 
prípravy bol využitý aj pri príprave č

ktorý sa bude postupne dopĺňať a dopracovávať o ktorých budú akčné plány
súčasnosti ktoré vďaka 

Prehľad konzultácií je v



Zámer Slovenskej republiky pri začleňovaní rómskych komunít

Vláda Slovenskej republiky (ďalej iba „vláda SR“) prijíma Stratégiu Slovenskej republiky pre 
integráciu Rómov do roku 2020 (ďalej iba „stratégia“) s odhodlaním výrazne podporiť procesy 

ekonomickému začleneniu rómskych komunít na Sl

reálnom čase zlepšiť
ociálneho začleňovania rómskych komunít 

nárast napätia medzi majoritným obyvateľstvom a ktoré môže prerásť do otvorených 

m dokumentom pre oblasť začleňovania všetkých cieľ

miestnej a regionálnej samosprávy budú dôsledne aplikovať jej princípy pri tvorbe 

stratégiou pripraviť legislatívne návrhy, kto súčasn

pripravilo vecný zámer zákona o sociálne vylúčených spoločenstvách, ktorý vhodne 
rieši otázky v kompetencii ministerstva a má významné presahy do ďalších oblastí.

Úlohou stratégie je vytvoriť základ pre akčné plány a ustanoviť úlohy na prípravu

budúcnosti predkladať za účelom rómskej inklúzie sa musia riadiť princípmi stanovenými 

obrat pri sociálnom začleňovaní rómskych 
zmena postoja väčšinového obyvateľstva voči rómskej menšine

ekonomickej integrácie a politiky začleňovania závisí od 
zosúladenia politík vo vzťahu k ieľovým skupinám

začleňovanie musia navzájom vyvažovať potreby týchto troch skupín
že rôzne typy vylúčenia ovplyvňujú 

koncepčné materiály sledujúce začlenenie rómskych komunít sa na Slovensku 
vať rozsah problémov a

vylúčenia 
stanovení zrozumiteľných plánov 

ako ani pri vyčlenení finančných prostriedkov na samotné aktivity
určite nepomáhala častá diskontinuita vládnyc

Ďalším dôvodom stagnácie sociálneho začleňovania 

predkladanej stratégii sa zdôrazňuje dôležitosť vnímania 
ktorá je nevyhnutným predpokladom pre úspech politiky začleňovania 

Tento cieľ je možné dosiahnuť len za účasti všetkých zainteresovaných strán: štátu



väčšinovej populácie



vylúčenie a chudoba

sa stotožňuje s vylúčeni
znevýhodňuje určitú skupinu ľudí na určitom území a prehlbuje ich marginalizáciu

ktorým dnes čelia marginalizované rómske komunity
SR prijala koncept sociálneho vylúčenia

pretrvávanie chudoby v čase
závislosť na sociálnom systéme štátu a rozpad tradičných sociálnych inštitúcií Chudobu treba chápať 

finančnú
finančného znevýhodnenia na jej viacrozmernú povahu čiže identifikovanie

postupne sociálne vylúčenými

aj na úrovni spoločenských skupín
znamená vylúčenie z participácie na bežnom spôsobe sociálneho života

integračných roví prostredníctvom ktorých sú integrované do spoločnosti: k demokracii a právu 
(podporujú občiansku integráciu)

Vylúčenie z jednej integračnej zložky znamená súčasne vo väčšine prípadov vylúčenie ďalších 

Predkladaná stratégia má za cieľ smerovať k odstráneniu nasledovných foriem sociálneho 
vylúčenia Rómov

Ekonomické vylúčenie znamená v konečnom dôsledku vylúčenie zo životného štandardu a 
životných šancí obvyklých v spoločnosti či v danej skupine Východiskom môže byť napríklad 

úroveň spotreby a veľkosť príjmu

Kultúrne vylúčenie je odoprenie práva jedinca či skupiny participovať na kultúre spoločnosti a 
zdieľať jej kultúrny kapitál vzdelanosť a kultúru

Symbolické vylúčenie álna a kultúrna identita sú do značnej 
miery zároveň symbolickými identitami. Skupina je symbolicky konštruovaná a pomocou symbolov aj 
potvrdzovaná a členstvo v skupine je symbolicky potvrdzované, či odmietané. Symbolické vylúčenie je 

ciou jedincov a skupín vnímaných ako odlišné, deviantné, či cudzie. Identifikovať 
ju možno napríklad na základe miery sociálneho dištancu, existencie predsudkov či stereotypov.

Priestorové vylúčenie koncentrácia vylúčených jednotlivcov a sociálnych skupín v určitých 
V prípade rómskych komunít možno identifikovať takzvané segregované 

Tieto formy sociálneho vylúčenia sa často prejavujú zamedzením prístupu
siete sociálneho zabezpečenia Existujú aj ďalšie formy vylúčenia

Radičová, I. : Hic Sunt Romales. Bratislava, INTERLINGUA 2001, s. 96. 

From Poverty to Exclusion: A Wage−Earning Society or Society of Human Right?“
Review, 1996, č. 133, s. 173 

Úvahy o postmoderní době



• účenie znamená odoprenie občianskych
ľudských práv

• Vylúčenie z mobility
• Sociálne vylúčenie v užšom zmysle slova zabraňujúce dosiahnutiu určitého 

bo účasti v niektorých sociálnych inštitúciách
• Vylúčenie z bezpečnosti bezpečnostným 

sociálneho vylúčenia

teľnosť
Príčinami soc álneho vylúčenia sú nezamestnanosť nízka úroveň vzdelania 

ičom tieto faktory sa vo svojom vplyve na sociálne vylučovanie vzájomne podmieňujú
prípade sociálneho vylúčenia je to navyše aj etnicita, ktorá môže generovať 

vylúčenie. Sociálne vylúčenie je však nielen dôsledkom ale aj príčinou nízkej úrovne vzdelania 

medzi príčinami a dôsledkami sociálneho vylučovania stiera
sociálnemu vylučovaniu dynamicky neriešia problém sociálneho vylučovania komplexne

dlhodobého hľadiska

Džambazovič, R. & Jurásková, M. : Sociálne vylúčenie Rómov na Slovensku. In: Vašečka, M. (Ed): ČAČIPEN PAL 



snahe čeliť hospodárskej kríze prijala v

zabezpečiť hospodársku územnú súdržnosť zvyšovať povedomie a uznať základné práva 
ľudí žijúcich v chudobe a čeliacich sociálnemu vylúčeniu umožniť im dôstojný život a aktívnu účasť na 

e spoločnosti Snahou je vytvoriť platformu pre spoluprácu
osvedčených postupov a usilovať sa o eliminovanie sociálneho vylúčenia Rovnako prijať konkrétne 

Na vnútroštátnej úrovni sa očakáva že členské štáty budú podporovať opatrenia zamerané na 
rodín s jedným rodičom

ľudí s postihnutím a ľudí bez domova) a využívať svoje systémy sociálneho 
zabezpečenia a dôchodkové systémy v plnej miere s cieľom poskytnúť primeranú podporu príjmu a 
zabezpečiť prístup k zdravotnej starostlivosti

abezpečenie inteligentného udržateľného a 
inkluzívneho rastu vytvára priestor pre ekonomickú a sociálnu integráciu najpočetnejšej menšiny 

integrácie Rómov do roku 2020 (ďalej iba rámec EÚ) možno vnímať ako 
keď sa v

zodpovednosť pri presadzovaní inkluzívnych politík majú členské štáty
dôjsť k

Komisia oceňuje predchádzajúce medzinárodné iniciatívy predovšetkým Dekádu začleňovania 
(ďalej iba „dekáda“) 

Základnou zásadou by malo byť odstránenie segregácie pokiaľ existuje
jednotlivé členské štáty mali vziať do úvahy vnútroštátne ciele po prideliť 
na jednotlivé programy dostatočné prostriedky zo štátnych rozpočtov ktoré pokiaľ to bude vhodné

rozpočtu EÚ
je navrhnúť účinné 
implementácie a monitorovania sa bude realizovať v rómskou občianskou 
spoločnosťou a

možnosť koordinovaného postupu 
konečnom dôsledku aj lokálnej) so všetkými zainteresovanými stranami 



čšiny lokálnych spoločenstiev 

Tento prechod však nemá mať 
podobu reštriktívnych opatrení uplatňujúcich sankcie ale má byť zameraný na prekonanie 
širokospektrálneho vylučovania

snahe minimalizovať vplyv jednotlivých typov vylúčenia vo vzťahu k rómskym komunitám a rozvinúť 

malo byť zmenšenie rozdielov medzi róms väčšinovou spoločnosťou
súčasťou ostatných princípov tvorby politík 

zlepšenie úrovne dodržiavania ľudských práv 
je organickou súčasťou stratégie Odstraňovanie diskriminácie vo všetkých jej podobách 

posilňovania solidarity
ostatných imlementačných princípov Princíp nediskriminácie umožňuje 

zamerať sa tak na problémy cieľových skupín ako potenciálnych obetí diskriminácie ako aj väčšinovej 
spoločnosti hľadiska zvyšovania jej citlivosti voči diskriminácii
ako spúšťačov diskriminačného správania Zároveň jeho uplatňovanie vyžaduje dôsledne zohľadňovať 

súčinné pôsobenie viacerých dôvo
keď okrem etnicity je znevýhodňujúcim faktorom aj rod a

či starších
Stratégia podmieňuje úspešnosť verejných politík 

ktorými sa tvorcovia verejných politík musia riadiť

•
•
•

väčšiny 
spoločnosti

Všetky prijímané opatrenia vo vzťahu k cieľovým skupinám 
stratégie musia akceptovať tieto stra že nebude možné alebo účelné 
naplniť jeden z je nevyhnutné posilniť napĺňanie princípov ďalších

že tieto tri princípy musia byť prepojené v premýšľaní o
cieľovej skupiny

dopadom dotýkajú cieľovej skupiny musia riadiť všeobecnými cieľmi rovnosti ľudí 

•
Stigmatizácia je proces sociálneho označovania kedy určitý jedinec alebo sociálna skupina 

určitou osobou prípadne skupinami osôb sa neopodstatnene zaobchádza v
ňou alebo nimi zaobchádzalo, ak by nebola/li nositeľkou/mi istého znaku, 

ktorý nemôže/u ovplyvniť (vek, rasa pohlavie, etnicita... ). Diskriminácia porušuje zásadu rovnosti 
rešpektovanie ľudskej dôstojnosti. 



dostanú od spoločnosti „označenie“ (n
ich skutočnom správaní Sociálna stigmatizácia je sociálne označovanie z hľadiska 

činnosť označovaných 
ľudí začnú vidieť samých seba v ňou a ňou 
budú orientovať aj svoju sociálnu činnosť

činnosť 

Destigmatizovať príslušníkov stigmatizovaných skupín znamená dosiahnuť v
aby pristupovala ku každému členovi stigmatizovanej skupiny individuálne a

na základe jeho skutočného správania a činnosti Destigmatizácia by mala prebiehať v
ých sociálnych vzťahov Nástrojom by mal byť nestigmatizujúci

výkonu svojich činností a výchova k
spoločnosti Pre členov stigmatizovaných skupín to znamená zbaviť sa obranného správania voč
príslušníkom väčšinovej spoločnosti ktoré táto spoločnosť chápe ako 

•
Segregácia znamená zoskupovanie osôb, ktoré majú podobné sociálne znaky, v určitom 

sociálnu izoláciu jednej skupiny od druhej. Predkladaná stratégia sa snaží predchádzať segregácii 
bývaním na určitom teritóriu, ako aj segregácii sociálnej, ktorá znamená 

odčlenenie v určitom sociálnom priest
Predkladaná stratégia nazerá na súčasnú segregáciu marginalizovaných rómskych komunít na 

šovať. 
Dobrovoľná segregácia skupiny má obranný charakter. Umožňuje skupine pretrvať v

prostredí, uchovať si svoj jazyk Násilná segregácia zo strany väčšinovej spoločnosti je 
často má charakter sociálneho lúčeni

väčšinovým spoločenstvom a etnicky, či rasovo odlišnou skupinou
zamestnávania. Dôsledkom segregácie je aj nerovnosť príležitostí a

lokálnych podmienkach môže prísť k situácii, kedy je problematické, alebo nemožné vyhnúť 
takom prípade môže byť akceptovaná ako dočasné 

sociálnemu začleneniu. Napríklad 

byť akceptovateľná, ak ju nie je možné vyriešiť v
ieľová skupina musí dostávať kvalitnejšie a

oblasti vzdelávania je nevyhnutné merať a vyhodnocovať kvalitu, 
aby bolo možné posúdiť vyššiu kvalitu služieb v

Pôvodne sa stigmou, vypaľovaním znaku na kožu, uťatím ruky a pod., fyzicky označovali zločinci. Neskôr toto 
označovanie získalo skôr symbolický charakter (Goffman, 2003). 



•
Proces getoizácie má svoje štrukturálne príčiny, na ktoré jedinec nemá zásadný vplyv. Vnútorná 

segregácie hľadá postihnutá sku
odsudzovať, stigmatizovať ani ohrozovať. Z tohto dôvodu sa presťahujú kde žijú ľudia s
podobnými charakteristikami. Takéto miesto je však väčšinou mimo oblasť, v
ľu väčšinovej spoločnosti, a tí ho časom začnú vnímať ako miesto, kam nie je dobré chodiť. Týmto 

Postupujúci proces getoizácie sa dá zobraziť ako špirála predstáv majority o
vylučovane tomu, že tieto predstavy sa napĺňajú, dochádza predovšetkým kvôli akciám, 
ktoré zákonite vzbudzujú reakciu na strane vylučovaných. Špirálovitosť znamená v
na začiatku existuje relatívne veľký priestor, ktorý majorita s oritou zdieľa, tento priestor sa však 

priestor pre začlenenie vylúčených sa minimalizuje. 
Proces getoizácie má niekoľko etáp, ktoré predložená stratégia považuje za prejavy a dôsledky 

stigmatizácia skupiny, jej vyčlenenie, sociálne vylúčenie, represia voči nej a prípadné 
fyzické násilie. Degetoizácia tak znamená prerušiť opísanú gradáciu sociálneho vylučovania a vrátiť sa 
do počiatočného bodu, kde sa začne postupne rušiť stigmatizácia celej skupiny a k členom skupiny sa 

Getoizácia ako zavŕšenie negatívnych javov spojených so 
ďalším 

aplikovať tento princíp. 



Na základe doterajších skúseností možno konštatovať

podmieňujú:

Princíp solidarity je nevyhnutné rozvíjať nielen z
ďalšej fragmentarizácii spoločnosti 

Solidarita by nemala byť podmieňovaná zásluhovosťou, tá za istých okolností môže byť nástrojom, ak 

pomoci. Nerešpektovanie tohto princípu vo vzťahu k tým, ktorí nedodržiavajú pravidlá, oslabuje sociálnu 
a ničí motiváciu sociálne vylúčených a sociálne 

odkázaných zmeniť svoje postavenie. Nedodržiavanie konkrétnych a transparentných kritérií pre 
poskytnutie pomoci ničí aj záujem majority meniť svoj pohľad na a ničí jej 

ovať opatrenia na zmenu stavu.

práva Európskych spoločenstiev a Európskej únie a právnych predpisov 
om na zaručovanie dodržiavanie a ochranu ľudských práv a základných 

Striktné trvanie na zákonných postupoch však musí byť obojstranné
orgánov verejnej správy aj od občanov Práve chýbajúca striktnosť pri obojstrannom dodržiava

bezvýchodiskovému stavu vzájomného obviňovania a
členov rómskych komunít

Je založený na potrebe spolupracovať
koordinovať úsil

Predpokladom je schopnosť 
navzájom pozitívne komunikovať a spolupracovať Vážnym problémom znemožňujúc

riadenia sú koncepčné kompetenčné implementačné spory
vnímania vzájomnej výhodnosti spolupráce nebude možné efektívne posilňovať 

Súčasťou partnerstva však musí byť aj cieľová skupina predloženej stratégie
či rómske komunity bez ohľadu na mieru ich marginalizácie by mali byť súčasťou rozhodovacích 

Na jednej strane sa tak zvyšuje pocit zodpovednosti na strane cieľovej sk

úspešné naplnenie cieľov stratégie je potrebné vyžadovať komplexný a

Princíp je založený na potrebe sústrediť úsilie a prostriedky tak
zabezpečená komplexnosť a primeranosť zvolenej sociálnej intervencie



Princíp koncepčnosti eľnosti
Tento princíp je založený na potrebe koncepčného a systémového prístupu k riešeniu 

problematiky vylúčenia marginalizovaných rómskych kom Znamená to koncepčne a systémovo 
postupovať pri identifikovaní sociálnych problémov pri nachádzaní ich akceptovateľných riešení a pri 

Sociálne intervencie musia byť založené na existencii odborných analýz a postupov 
Súčasťou koncepčnosti je i

Nevyhnutnou súčasťou úspešnosti riešení je aj 
utné mať 

zabezpečené ich kontinuálne pokračovanie Trvalá udržateľnosť osvedčených programov je 

sa vo výraznej miere odzrkadľujú na sledovaných ukazovateľoch (zamestnanosť vzdelanostná úroveň
sociálna odkázanosť náboženská rôznorodosť 

o vzťahu majority k Rómom ale aj vo vzťahu k

je potrebné rešpektovať tnické členenie (programy vhodné 
nemusia byť vhodné pre tzv

V záujme odstraňovania existujúcich a predchádzania vytvárania nových rodových nerovností,
ať uplatňovanie rodového hľadiska vzhľadom na fakt, že nijaké 

opatrenie, nijaká politika, či rozhodnutie, nie je rodovo neutrálne. Je nutné plánovať a vyhodnocovať 
všetky strategické ciele, opatrenia, aktivity a ich implementáciu z hľadiska dopadu na situá

é pomery a odstraňovanie nežiad cich rodových stereotypov, ktoré často bránia rómskym 
ženám v uplatnení a vedú v konečnom dôsledku k viacnásobnej diskriminácii. Pri implementácii 
stratégie sa bude využívať duálny prístup v zmysle praxe EÚ: uplatňovanie rodového hľadiska a 

sú znevýhodnené voči mužom. Pred prijímaním 
sa bude vykonávať rodová analýza dopadov.

ídateľnosti 
Princíp je založený na nutnosti posilňovať ľudský spoločenský kapitál v sociálne 

vylúčených rómskych komunitách Politiky inklúzie by mali systematicky zvyšovať schopnosti cieľovej 
stále väčšej miere participovať na 



na Slovensku sa podľa výskumov pravidelne objavuj
lnym vylúčením a diskrimináciou

chudoba vytváraná nezamestnanosťou chudoba zapríčinená vykonávaním nízko
či nedostatkom vzdelania a diskrimináciou

akčných plánoch SR 
na potláčanie chudoby či sociálneho vylúčenia

Požiadavka mať presné dáta ktoré by sa dali rozložiť podľa 
etnických charakteristík sa už niekoľko rokov priamo aj nepriamo objavuje v
koncepčnýc

Monitorovacie správy európskych inštitúcií poskytli čiastkové dáta 
Zač storočia došlo k

praxi zhromažďovania dát aplikáciou metódy sociografického teritoriálneho mapovania rómskych 
(ďalej iba 

určitých priestorových 
či už vo vnútri obcí

Zisťovania o
Rozvojovým programom OSN (ďalej iba „

teritoriálneho prístupu pri identifikácii cieľovej skupiny Vďaka detailným údajom o
né rozdeliť rómske domácnosti do troch základných podľa 

majoritnou populáciou za účelom porovnania niektorých demografických 
rodiny SR (ďalej iba „

v horizonte do roku 2015 ďalšie celoslovenské výberové 
zisťovani
životných podmienok vybraných cieľových skupín

príležitostí rómskej populácie by mal pokračovať aktualizáciami atlasu
výberovými zisťovaniami 

personálneho identifikačného čísla

na začlenenie do spoločnosti a Štatistickým úradom Slovenskej republiky

http://www.romovia.vlada.gov.sk/3553/atlas-romskych-komunit-2004.php


Rómovia mali po prvýkrát možnosť prihlásiť sa k čítaní obyvateľov

výraznému štatistickému poklesu početnosti rómskej populácie v
počte Rómov Tento trend pretrval pri sčítaní v Výsledky zo Sčítania 

yvateľov bytov uskutočneného v Počet Rómov 
žijúcich na Slovensku je podľa atlasu 320 000 osôb

veľkou pravdepodobnosťou o 440 000 Rómoch žijúcich na územ čo je 
Pokiaľ ide o rozdelenie podľa regiónov, Rómovia sú sústredení najviac 

Podľa výberového zisťovania UNDP z

chatrči a 5 % v drevenom dome či inom neštandardnom type 
Pokiaľ ide o rozdelenie podľa regiónov

Podľa atlasu je napojených na vodovod 39 % obydlí v rómskych osídleniach

veľký rozdiel v

Podľa výberového zisťovania UNDP v
predstavuje najväčšiu časť skupina Rómov v

pričom 

starobný dôchodca a dôchodkyňa bol veľmi nízky a dosiahol úroveň 5 %

materskej a rodičovskej dovolenke So stupňom 

Podľa výskumov UNDP v roku 2010, metodikou štatistického zisťovania pracovných síl 
majú najpočetnejšie zastúpenie nezamestnaní

. Podľa rovnakého výskumu s

Tieto podiely sú štatisticky rovnaké aj v analýzach Svetovej banky podľa rovnakej metodiky, 
podľa ktorých je nezamestnaných 71

802 obyvateľov, čo bolo 1,4 % z
920, čo predstavuje 1, 7 

Vaňo 2001: Prognóza vývoja rómskeho obyvateľstva v SR do roku 2025. 

Situácia Rómov je však oveľa 



celkovej rómskej populácie ukazuje aj skladba podľa veku a priemerný vek Čo sa týka zloženia podľa 
ročných a

rámci skúmanej rómskej populácie veľmi vyvážené

Reprodukčné správanie rómskej populácie vykazuje oproti majorite viaceré rozdiely
následne prejavujú na celkovej skladbe rómskych obyvateľov a domácností

skorší začiatok reprodukčnej aktivity a dlhšie reprodukčné obdobie 
(Vaňo 2001) Rómska populácia vykazuje vyšší populačný prírastok a v porovnaní s majoritnou je jej 

om k mladším ročníkom
dlhodobého hľadiska kopíruje správanie sa majority avšak s časovým 

ukončeným vzdelaním dominovali osoby s ukončenou základnou školou 
počte s neukončeným základným vzdelaním je 17 %

ktoré nepokračovali v nčili na 
pričom väčšina z ďalšom štúdiu po základnej škole pokračovalo 24 

Najpočetnejšiu kategóriu tu tvorili ukončeným stredným 
počte 16 % ktoré zahŕňalo é učilište 

Neukončené stredné vzdelanie uviedlo 8 % respondentov pričom u väčšiny z
nedokončené odborné učilište (8 %) Špeciálnu základnú školu mali ukončené 4 % 

hľadiska stupňa dosiahnutého vzdelania určité odlišnosti
rómskymi ženami sa podstatne častejšie vyskytovali osoby oré nepokračovali v

neukončenou povinnou školskou dochádzkou (neukončená povinná 10 ročná 
školská dochádzka) a bez ukončeného základného vzdelania
vyššieho stupňa vzdelania ukončeným stredným vzdelaním predstavoval viac 

rómskych žien možno hodnotiť ako mierne zaostávajúcu za vzdelanostnou štruktúrou mužov
Podľa 

aj podľa výskumu Fundación Secretariado Gitano Väčšina osôb z

Najčastejším 

Odlišnosť 
je väčšinovým obyvateľstvom vnímaná negatívne

vytvára sociálna vzdialenosť ktorú na oboch stranách posilňujú zakorenené stereotypy a predsudky
a sociálnej dištancie je podľa sociologických výskumov zaoberajúcich sa vzťahom majoritnej 

najvýraznejšia voči Rómom

Sem sú zarátaní aj tí, ktorí ako dosiahnuté vzdelanie uviedli prvý alebo druhý stupeň VŠ štúdia. 

Podľa údajov z EU SILC 2009 (Štatistický úrad 2010: 61) trpelo chronickým ochorením na Slovenku 30 % populácie (vo 
veku 16 rokov a viac). Toto si však ťažko vysvetľovať ako indikátor lepšieho zdravotného st
záver by nebol v súlade s doterajšími poznatkami a absenciou náznakov, že by mohlo dôjsť k nejakej rýchlej radikálnej 
zmene. Z tohto dôvodu možno zistené údaje interpretovať s vedomím toho, že môže ísť o výsledok „zhoršeného p



vrstvách obyvateľstva a jej miera je ustálená a prakticky sa nemení v čase (výskumy 

spoločnosti Postoje majority sú voči Rómom nasmerované ako k homogénnej skupine
majú obmedzenú schopnosť rozlišovať samotných jednotlivcov

Vysoká sociálna vzdialenosť vo vzťahu k Rómom sa spája s

otázky (ďalej iba „IVO“) konštatovalo 49 % respondentov

Takýto názor bol bližší ľuďom s ako aj ľuďom
priateľov a

vyjadrilo presvedčenie Nemalá časť ľudí ktorí obviňujú 

diskriminačným názorom
platiť iné princípy udeľovania sociálnych dávok ako pre ostatných“ a

očiach nerómskej populácie na Slovensku je ich 
domnelá kriminálna činnosť ktorú Rómom pripisuje väčšia časť majoritnej populácie Väčšina ľudí na 
Slovensku však neschvaľuje prejavy rasovej a národnostnej nenávisti

65 % respondentov podľa výskumu IVO požadovalo

k majorite oveľa 
ťah ako majorita k vníma majoritu ako súčasť 

sami seba chcú vnímať ako súčasť majority Veľká časť Rómov tak 
príslušníkov majoritnej spoločnosti čo naznačuje vysokú mie

často považuj Slovákov za referenčnú skupinu



merateľné ukazovatele

merateľné ukazovatele zmeny
Vláda SR je presvedčená

na Slovensku musia byť vyvážené tri ciele:

rozvíjanie ľudského kapitálu prostredníctvom lepšieho vzdelávania a

na spoločenských a občianskych aktivitách
Slovensko chce navzájom prepojiť iniciatívy zamerané na sociálne zraniteľné skupiny ešte vo 

väčšej miere ako doteraz
mali smerovať k väčšej komplexnosti a vzájomnej previazanosti jednotlivých aktivít
programy musia byť prepojené napríklad s
oblasť bývania (výstavba d
práve pre cieľovú skupinu programy sociálnej pomoci musia byť nastavené tak

Pri všetkých programoch je nevyhnutné podporovať participáciu cieľových 

Dôležitou súčasťou celého procesu vyhodnotenia (evaluácie) je 
jasné nastavenie merateľných ukazovateľov takýchto zmien

• názoroch spoločnosti vyhodnocované prieskumami ver
• spoločnosti medzi majoritou a

• upraviť a prijímať zákonné normy s ktoré budú odrážať 
odmietanie noriem porušujúcich takéto princípy zisťované počtom 

• majoritnou časťou populácie zisťované 
sledovanými ukazovateľmi v
približovať celoslovenskému priemeru; 

• zisťované 

Vláda SR bude považovať proces implementácie stratégie za úspešný pokiaľ dôjde 
sledovaných ukazovateľoch 

Konkrétne merateľné ukazovatele 
aby objektívne odzrkadľovali 

že pre úspešné implementovanie stratégie je potrebné využívať aj 
ktoré budú vychádzať zo

republiky (napr. koncept sociálne vylúčených spoločenstiev prekrývajúci sa s



byť aj výrazným faktorom pri vyrovnávaní regionálnych alebo 

začleneniu marginalizovaných ró
ohľadom na predchádzajúce iniciatívy prijaté vládou SR

ktoré sa neosvedčili alebo viedli 

aplikovaný predovšetkým počas komunistického režimu sa ukázal 
ale väčšinou iba 

dôsledku neprijateľného násilia a vynucovania asimilačných opatrení
Pokračovanie doterajších praktík smeruj

ich ešte väčšej stigmatizáci

šak nemalo by sa chápať ako primárny cieľ iniciatív v Zároveň 
však tento proces musí byť jeho integrálnou súčasťou predkladanej 

a sociálneho vylúčenia 
ktoré musia byť spoločne brané do úvahy

Prísne neetnický prístup nemusí zabezpečiť vyššiu účasť 
ani ich integráciu do spoločnosti ako takej



Právny poriadok Slovenskej republiky je založený na občianskom princípe a
Podľa čl ej republiky ľudia sú slobodní a rovní v dôstojnosti i v 
Základné práva a slobody sú neodňateľné nescudziteľné nepremlčateľné a nezrušiteľné

našom právnom poriadku je uznesenie vlády SR č

úroveň ostatných etnických minorít žijúcich na území Slovenska
čo znamená ich politicko právnu rovnoprávnosť v

Čl 1 Ústavy Slovenskej republiky zaručuje národnostným menšinám právo na 
najmä právo spoločne s inými príslušníkmi menšiny alebo skupiny rozvíjať vlastnú 

o rozširovať a prijímať informácie v ich materinskom jazyku združovať sa v národnostných 
zakladať a udržiavať vzdelávacie a kultúrne inštitúcie Čl

republiky zaručuje občanom patriacim k národnostným menšinám aleb

právo používať ich jazyk v úradnom styku právo zúčastňovať sa na riešení vecí týkajúcich 

spoločne s

publikovanom pod číslom 160/1998 Z
(ďalej iba „charta“) publikovanej pod číslom 588/2001 Z Uvedená skutočnosť bola potvrdená aj 

zákone č
vlády Slovenskej republiky č k zákonu Národnej rady Slovenskej republiky č

medzinárodnoprávne deklarovaná právna skutočnosť

národnostných menšín sú súčasne v
ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov 

upravujúcich najmä oblasť vzdelávania a
Právna ochrana individuálnych práv občanov pred diskrimináciou je upravená v zákone č

zmene a doplnení niektorých zákonov (antidiskriminačný zákon) ďalších zákonoch 
Niekoľko mesiacov po 

rgumentujúc protiústavnosť časti antidiskriminačného zákona ktorá umožňovala 
V októbri 2005 Ústavný súd SR vo svojom väčšinovom 

platnosť v antidiskriminačnom zákone antidiskriminačného zákona
citovaným nálezom Ústavného súdu SR naformulovala doposiaľ platné znenie 

dočasných vyrovnávacích opatrení
napríklad spravodlivejším prerozdeľovaním miest na trhu práce a vo vzdelávaní

súčasnosti existujú čiastkové proaktívne opatrenia
politika zameraná na využívanie dočasných vyrovnávacích opatrení



imilácie (Uznesenie ÚV KSČ z roku 1958 
práci medzi cigánskym obyvateľstvom Zákon č o trvalom usídlení kočujúcich osôb sa dotkol 
menej početnej skupiny tzv Uznesenie vlády ČSSR č 502/1965 vytýčilo koncepciu 

rozptylu rómskeho obyvateľstva a ich organizovaného presunu do českých 
Asimilačná politika štátu vyústila v 80

storočia do programu „znižovania vysokého podielu nezdravej populácie" ktorý umožňoval finančnú 

uznesením č
noprávnení s ostatnými národnostnými menšinami na Slovensku a bola im prisľúbená podpora na 

V roku 1991 sa Rómovia mali možnosť pri sčítaní 
ľudu opäť prihlásiť k rómskej národnosti

Rómska občianska iniciatíva a po nej ďalšie strany a kultúrne zväzy
ekonomická transformácia spoločnosti v storočia však ukázala

dopad zmien sa veľmi výrazne
vláda SR vymenovala splnomocnenca vlády SR pre občanov
organizačnej štruktúry zriadila organizač

vlády SR pre občanov
opatrení na riešenie problémov občanov, ktorí potrebujú 

nesením č
Úrad splnomocnenca vlády SR pre občanov sformuloval Koncepčné 

ktoré vláda SR prijala uznesením č
to vnímať ako posun od s zohľadňovaniu kombinácie sociálnej a

že je potrebné zamerať sa na etnický rozmer tejto problematiky
parlamentných voľbách v omocnenca vlády SR pre občanov

začlenený do organizačnej štrukt Úrad začal krátko po svojom vzniku pracovať na 

predkladaná podpredsedom vlády SR pre ľudské práva
č

Táto časť stratégie obsahovala 
stručné a všeobecne formulované základné tézy opisuj

oblasť
č Táto časť stratégie 

bola rozpracovaná oveľa podrobnejši Vychádzala z občianskeho princípu a zdôrazňovala pozitívnu 
byvateľstva

ľudské práva nezamestnanosť sociálna oblasť a oblasť zdravotného 
Vo viacerých kapitolách bola alokácia finančných prostriedkov na konkrétne



uznesením č Priority vlády SR vo vzťahu k rómskym komunitám na 

ovplyvňovanie verejnej 

Materiál definoval cieľovú skupinu pre jednotlivé politiky
čo pokrývalo sídelné jednotky (osady)

Uznesením vlády SR č

pričom
roku 2004 vláda SR schválila uznesením č

Národného Akčného plánu sociálnej inklúzie na roky 2004 
ako aj Národného akčného plánu zamestnanosti pre roky 2004 Uznesením vlády SR č. 

Rok 2004 bol zároveň v znamení plánovania Dekády začleňovania rómskej populácie 2005 
e prioritné ciele určila: vzdelávanie zamestnanosť

podmienkach Slovenskej republiky pripravený národný akčný plán pre dekádu

prijatý uznesením vlády SR č Dekáda bola od začiatku úzko prepojená s dvoma ďalšími 
iniciatívami: Miléniovými rozvojovými cieľmi 

na základe ktorého bolo možné kvantifikovať 

ktoré sa prejavili občianskymi 
Následne bolo prijatých niekoľko opatrení zmierňujúcich ich dopad

prijaté uznesením vlády SR č
na občianske nepokoje začiatkom roka 2004

ntálnej priority Marginalizované rómske komunity, ktorej koordinačným orgánom sa stal Úrad 

prijaté v Národnom strategickom referenčnom rámci Slovenskej republiky

Špecifickým nástrojom implementácie tejto horizontálnej priority mali byť tzv. lokálne stratégie 

rámci Národného strategického referenčného rámca bolo vyčlenených n

zverejnená v roku 2008, posledná uzávierka bola v januári 2010. Schvaľovanie stratégií sa ukončilo v 
súčasnosti je . Doposiaľ nedošlo 

tratégií a zložitosť procesu a koordinácie 
naznačuje, že alokácie v jednotlivých operačných programoch neumožňujú flexibilné využívanie 

spoločnosť ľudské práva a menšiny kládol dôraz na riešenie problémov rómskej 
čím sa sociálny rozmer dostal do úzadia



vlády SR pre rómske komunity pripravil strategický dokument týkajúci sa vládnej politiky vo vzťahu k 

jatý uznesením vlády SR č

vlády SR č. 206/2008 bola schválená Koncepci

V júni 2009 Slovensko prebralo ročné rotujúce predsedníctvo v medzinárodnej iniciatíve 
Dekáda začleňovania rómskej populácie 2005 úloh stanovených počas predsedníctva 
bola aj revízia akčných plánov avšak vzhľadom 

parlamentným voľbám nebol ukončený s zapracovať priority nového programového 
akčných plánoch Revízia akčného plánu pokračovala v roku 2011 

uznesením vlády SR č /2011 bol prijatý Revidovaný národný akčný plán Dekády začleňovania 



Straty z vylúčenia Róm

Ekonomický rozmer sociálneho vylúčenia má interné i
finančné 

náklady pre spoločnosť ako takú
veľmi slabá Dôsledkom sociálneho vylúčenia Rómov je ich vysoká nezamestnanosť

väčšinovou populáciou
iely na trhu práce ešte posilňujú demografické trendy v

spoločnostiach krajín strednej a
budú musieť znášať rastúce náklady vyplývajúce z

Zabezpečenie rovnakých pracovných príležitostí pre Rómov povedie k
vyššiemu finančnému prínosu

Českej 
ur ročne (v závislosti od 

odhadov počtu príslušníkov rómskej populácie) s ďalším finančným prínosom očakávaným v
Tieto odhady neberú do úvahy ďalšie potenciálne výhody plynúce 

napríklad zníženie zdravotného rizika či kriminality jprv investovať do preklenutia 

udržateľnosť Rómov na trhu práce a
keďže 

najvyšším percentuálnym podielom rómskej populácie má oveľa 
pričom títo nezamestnaní nemajú žiadne alebo iba základné v

väčšina nezamestnaných je bez práce 
Nedávne výpočty ukazujú obrovské priemerné náklady plynúce z vylúčenia Rómov na 

rby produktu spôsobené nízkou zamestnanosťou Rómov
či neefektívne financovanie 

pričom predovšetkým odhady trhu práce sú znepokojivé
tvoriť 10

Tento trend je sprevádzaný oveľa vyšším rozdielom v zamestnanosti Rómov na trhu práce

Podľa výberového zisťovania UNDP na Slovensku v
Podľa rovnakého zdroja je miera 

Inklúzia Rómov: Ekonomická príležitosť pre Bulharsko, Českú republiku, Rumunsko a

Straty z vylúčenia Rómov. Kľúčom k integrácii je rešpektovanie inakosti. Anton Marcinčin and Ľubica Marcinčinová, 2009. 
súčasnosti realiz SR výskum, ktorého výstupom bude aktualizáci výpočtov nákladov na 

nezačlenenie rómskej populácie. Výstup bude prístupný v
Straty z vylúčenia Rómov. Kľúčom k integrácii je rešpektovanie inakosti. Anton Marcinčin a Ľubica Marcinčinová,



Na dosiahnutie výrazného pokroku v integrácii Rómov na Slovensku je dôležité zvýšiť úsilie a 
zaistiť

riešili potreby Rómov s cieľom predísť a 
kompenzovať nevýhody ktorým čelia

Rámec EÚ pre vnútroštátne stratégie integrácie Rómov do roku 2020 vyzýva jednotlivé členské 

Vláda SR prijala uznesením č
Revidovaný národný akčný plán Dekády začleňovania Rómov 2005 

Vláda SR si uvedomuje širokospektrálnosť sociálneho vylúčenia ktorému Rómovia čelia
preto okrem prioritných oblastí sa snaží sformulovať svoje politiky aj v ďalších oblastiach Doposiaľ 
pomerne podceňovanou bola otázka finančného začlenenia

väčšinovou spoločnosťou v zlepšovania finančnej gramotnosti a 

m období chce venovať zvýšenú pozornosť problematike 
naznačujú

častejšie ako väčšinová populácia

Ďalšia oblasť ktorej musí nastať zmena je oblasť verejnej mienky
verejnosťou

R v nasledujúcom období bude venovať pozornosť rozpracovaniu inkluzívnych politík aj 
bezpečnosti

ďalších realizovať v



Oblasť v

Rady Európy ratifikované Slovenskou republikou zaručujú právo na vzdelávanie 
prípade rómskej národnostnej menšiny však uplatňovanie tohto práva komplikoval fakt

ku ktorej sa podľa Sčítania 
obyvateľov oficiálne (podľa údajov 

000 ľudí k tomuto dňu vyučova
osemročné Súkromné gymnázium Z

ukončení štúdia na stredných školách).
kvalifikovaných učiteľov tok učebných textov a

Prevažná väčšina 
nezabezpečujú výučb Pri vzdelávaní týchto žiakov si treba uvedomiť fakt
že sú súčasťou sociálne najslabší najzaostalejších vrstiev obyvateľstva 

marginalizovaných rómskych komunít (ďalej iba „MRK“)
znevýhodneného prostredia“ (ďalej iba „SZP nejednoznačné

Definícia dieťaťa alebo žiaka zo SZP slúži na diagnostikovanie 

zo SZP sa poskytuje zriaďovateľom škôl, v
ktorých priemerný mesačný príjem za posledných šesť po sebe nasledujúcich mesiacov je najviac vo 
výške životného minima podľa osobitného predpisu. Vyhláška MŠVVŠ SR umožňuje použitie 

SZP/MRK pracoval rómsky asistent učiteľa, najlepšie z
súčasnosti je celkového počtu viac ako 700 asistentov učiteľa (pedagogických 

asistentov) iba minimálny počet 
príslušníci rómskych komunít nedosahujú požadované kvalifikačné predpoklady

ch pôsobilo 791 asistentov učiteľa, v

prílohe č.2.
Definícia podľa školského zákona č. 245/2008 sa snaží túto marginalizovanú skupinu vymedziť čo najpresnejšie:
„Dieťaťom zo sociálne znevýhodneného prostredia alebo žiakom zo sociálne znevýhodneného prostredia je dieťa alebo 
žiak žijúci v prostredí, ktoré vzhľadom na sociálne, rodinné, kultúrne podmienky nedostatočne podnecuje 
rozvoj mentálnych, vôľových, emocionálnych vlastností dieťaťa alebo žiaka, nepodporuje jeho socializáciu a neposkytuje 

č. 649/2008 Z. z. o účele na žiaka zo SZP umožňuje úhradu nákladov na mzdy a
učiteľa (od 1.1.2012 na odmeňovanie asistentov učiteľa), ktorí sa podľa požiadaviek učiteľa podieľajú na uskutočňovaní 

architektonických, informačných, jazykových, zdravotných alebo kultúrnych bariér.
Vyhláška MŠVVŠ SR č. 437/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú kvalifikačné predpoklady a kvalifikačné pož

znení vyhlášky č. 366/2010 Z. z.:
vysokoškolské vzdelanie prvého stupňa v

študijnom odbore učiteľstvo akademických predmetov, učiteľstvo profesijných 
učiteľstvo umelecko

študijnom programe špeciálna pedagogika učiteľský, vychovávateľský alebo neučiteľský smer, 

http://www.statpedu.sk/


ich počet na 717.
ktorý má pomáhať žiakom zo SZP „nultý ročník“

Minimálny počet žiakov v triede nultého ročníka je 8
nultého ročníka dostane škola 200 Pre mnohých učiteľov je toto významný 

aby sa neskôr mohli zaradiť do Vzhľadom na to, 
že osnovy nultého ročníka sú nezriedka vytvorené rozložením učiva prvého ročníka do dvoch školských 
rokov (čím sa umožní pomalšie tempo výučby), žiaci nultého ročníka tvoria obvykle homogénnu triedu aj 

očníku a následne pokračujú vo vzdelávaní v rovnakej triede počas celej dochádzky do 

taktiež motivačný príspevok za pravidelnú dochádzku dieťaťa

Je potrebné naďalej podporovať prepojenie študijných odborov stredných škôl s
MRK treba motivovať štipendiom

ako aktivačný príspevok a
Pomerne účinným nástrojom na zvýšenie počtu absolventov 

môže byť aj vytváranie 
Napriek zvýšeným finančným intervenciám do vzdelávania rómskych žiakov treba konštatovať

študijnom programe zameranom na vychovávateľstvo, v neučiteľských študijných programoch a

odbore vzdelávania zameraného na učiteľstvo a ľstvo, úplné 
špecializačné kvalifikačné 

štúdium asistentov učiteľa v pedagogickom centre skončené do 31. augusta 2010.
Zdroj: štatistické ročenky ÚIPŠ

zákon č. 245/2008 hovorí, že: „Nultý ročník základnej školy je určený pre deti, ktoré k 1. septembru dosiahli 
fyzický vek šesť rokov, nedosiahli školskú spôsobilosť, pochádzajú zo sociálne znevýhodneného prostredia a vzhľadom na 

u nich predpoklad zvládnutia vzdelávacieho programu prvého ročníka základnej školy. 



To má katastrofálne následky pri uplatňovaní sa 
marginalizovaných komunít často zlyhávajú už na základnej 

pretože sa nedokážu socializovať v súčasnom školskom systéme (neprejdú dostatočne dlhým 
ský vzdelávací systém môže prispievať k

väčšej pravdepodobnosti dosiahnutia 
nižšieho vudelania, čo následne zvyšuje pravdepodobnosť, že ďalšia generácia detí bude vyrastť 

chudobe. Tým sa uzatvára začarovaný kruh.
(ďalej iba „

Podľa Ústav
školstva (ďalej iba „ÚIPŠ“) v

Aj keď SZP nekopíruje na 100
o veľmi poukazuje na komplexnosť problému ktorý sa musí riešiť 

čisto výučba 

•

dieťa v
•

ktoré by mali rešpektovať princíp 

dosahovania učebných výsledkov
väčšinovým zastúpením rómskeho obyvateľstva (podmienkou však 

zostáva dodržanie zásady čo najvyššej kvality vo vzdelávaní a osahovaní učebných 

• cieľové skupiny 
ambíciou vytvoriť všeobecný model inkluzívnej školy (do interného aj externého 

motivačných nástrojov na realizáciu programov inkluzívneho 
inkluzívneho vzdelávacieho prostredia by sa mali prioritne zohľadniť osobitosti 

Podľa prieskumu domácností z
ukončené úplné základné vzdelanie (ISCED 2). Pre porovnanie, podľa cenzu z roku 2001, 80 % občanov SR má vyššie 
ako úplné základné vzdelanie. Čo sa týka stredoškolského vzdelan
17 % príslušníkov marginalizovanej rómskej populácie má ukončené vzdelanie na stupňoch ISCED 3C (bez maturity) 

Podľa štúdie vedeckého časopisu Lancet (september 2011) investícia do predprimárneho vzdelávania a
dieťa môže byť zo strednodobého a dlhodobého hľadiska zhruba 6 



Globálny cieľ:
Zlepšiť prístup ku kvalitnému vzdelávaniu vrátane vzdelávania 

predchádzať predčasnému ukončeniu školskej 
a zabezpečiť úspešný prechod zo školy do zamest

Realizovať také politiky ktoré budú odstraňovať rozdiely vo vzdelanostnej úrovni Rómov 

Čiastkové ciele:
Zvýšiť účasť detí zo SZP

rómskeho obyvateľstva
spolupráce s rodičmi a čtu asistentov učiteľa v

podľa jednotlivých vekových ročníkov
odľa zisťovania (

dievčatá 14 %); len pre zaujímavosť priemer pre všeobecnú populáciu bol 72

Zlepšiť motiváciu
zabezpečiť

so zvýšeným nárastom rómskeho obyvateľstva rozšíriť kapacitnú sieť základných škôl) čo si 
vyžiada zabezpečenie dostupnosti kv

vytvorenie stáleho finančného mechanizmu pre 

% a zabezpečenie

Postupne vytvárať podmienky, ktoré zabránia pr dčasnému ukončeniu 

Indikátor č
najvyšším dosiahnutým vzdelaním na úrovni ISCED 2 na celkovom počte osôb 15 



Podľa zisťovania (UNDP 2010) bolo v
ukončeným 9 ročníkom 

Indikátor č čník ZŠ na celkovom počte školopovinných 

určen

Zvýšiť podiel rómskych študentov
3A na úroveň všeobecnej populácie SR čo znamená venovať cielenú pozornosť deťom zo 

podporovať zlepšenie š
, nastavenie adekvátnej finančnej podpory

zamestnávateľov) a podpora cieleného kariérneho poradenstv
generačnej chudoby (napr

Indikátor č
ISCED 3B a ISCED 3C na celkovom počte osôb

Indikátor č. Rozdiel počtu poberateľov dotácií na základných a
Podľa zisťovania (UNDP 2010

ukončené vzdelanie na stupňoch ISCED 

Zlepšiť starostlivosť o pedagogických a zvýšiť podiel 

dialekt miestnej komunity na komunikačnej úrovni

rómskom jazyku alebo vyučovan

všetkých stupňoch vzdelávania zabezpečovanie prípravy učiteľov rómskeho jazyka a
delávania učiteľov vyučujúcich v

Indikátor č Poč ktorí môžu vyučovať rómsky jazyk 

Indikátor č Počet na ktorých prebieha výučba predmetu rómsky jazyk a

Riešiť problematické otázky výchovy a vzdel
prevencie; skvalitniť proces 

diagnostiky a zaraďovania detí do systému špeciálneho vzdelávania a odstránenie príčiny 
neoprávneného zaraďovania detí do tohto systému (met
primerane zohľadňovať schopnosti detí pochádzajúcich zo SZP/MRK); postupne eliminovať 
zaraďovanie detí vzdelávaných podľa variantu A

zabezpečiť ich vzdelávanie v so zvýšeným počtom asistentov učiteľa
vytvoriť konkrétne modely školskej inklúzie pre všetky typy 



Indikátor č žiačok v špeciálnych školách a špeciálnych
školách na celkovom počte rómskych žiakov a žiačok (cieľ byť znižovanie 

na úroveň podielu za všeobecnú populáciu)
odľa zisťovania UNDP v

žiačok
podľa niektorých zdrojov až 60

Indikátor č žiačok na celkovom počte žiakov a žiačok 

tor č žiačok zo SZP na celkovom počte žiakov v



Oblasť zamestnanosti 

Miera možnosti zamestnania občanov je jedným zo základných predpokladov spoločenskej 
Tradičné zručnosti Rómov nie sú potenciálnym riešením ich nezamestnanosti

ktorým sa Rómovia stretávajú pri hľadaní si zamestnania ízka úroveň vzdelania a 
zručností je veľkým nedostatkom v
zamestnávateľov k nevhodne ovplyvňujú mieru zamestnanosti 

arakterizoval postupné spomaľovanie tempa jej 
medziročného rastu zo 44 štvrťroku na 28 štvrťroku a

štvrťroku na 0 V priemere za rok 2010 sa počet nezamestnaných v SR 
medziročne zvýšil o 20% Nárast počtu nezamestnaných sa prejavil intenzívnejšie v 

Kým počet nezamestnaných mužov medziročne vzrástol o 24 nezamestnanosť 

hlavne o prítok uchádzačov o zamestnanie (ďalej iba „UoZ“) z hromadného prepúšťania

nesúlad medzi štruktúrou voľných prac štruktúrou uchádzačov o zamestnanie
nedostatok voľných pracov ukončenie pracovných pomerov z organizačných dôvodov v 
skúšobnej dobe a na dobu určitú ukončenie pozastavenie samostatnej zárobkovej činnosti

do evidencie uchádzačov o zamestnanie po 3 mesiacoch
Najpočetnejšou skupinou zo znevýhodnených UoZ sú č

Na trhu práce majú sťažené 
že dlhodobou nezamestnanosťou postupne strácajú odborné vedomosti

zručnosti a prac Do tejto kategórie patria ťažko umiestniteľné osoby s nízkou 
vzdelanostnou úrovňou a bez kvalifikácie

Ich absolútny počet v porovnaní s rokom 2009 vzrástol o 52
Podiel dlhodobo nezamestnaných osôb na celkovom počte UoZ v roku 2010 pred

čo v porovnaní s rokom 2009 (35
možno vyslovovať iba odhady na 

okresoch s vysokým počtom rómskeho obyvateľstva je miera nezames

počet nezamestnaných Rómov v Slovenskej republike systematicky rastie a
výraznú väčšinu dlhodobo nezames Za hlavné problémy ovplyvňujúce vysokú 
nezamestnanosť možno označiť nízku kvalifikovanosť Rómov
zamestnávateľov o takýchto pracovníkov v
morálku časti 
počtom Rómov

Tabuľka: 

ľ
ľ

Čačipen pal o Rómoch na Slovensku. Edit. Vašečka, M.. IVO. Bratislava 2002.
  

http://www.upsvar.sk/statistiky/nezamestnanost-mesacne-statistiky.html?page_id=1254




Globálny cieľ: 
Zlepšiť prístup k pracovným príležitostiam s osobitným dôrazom na nediskriminačný 

odbornú prípravu dospelých a podporu samostatnej zárobkovej činnosti
Znížiť rozdiel v zamestnanosti medzi Rómami a väčšinovou populáciou
Znížiť podiel nezamestnanosti Rómov o keď vychádzame zo zisťovania UNDP 

Čiastkové ciele: 
Podporovať zamestnateľnos

zamerať sa na prácu s deťmi z rodín 
dlhodobo nezamestnaných rodičov s cieľom znížiť medzi generačnú

kvalifikačnej úrovne uchádzačov 
ukončené základné (ISCED 2) a 

podporovať druhošancové vzdelávanie

čo ponúkajú stredné školy čo potrebuje trh práce

v trvaní najmenej 6 mesiacov na celkovom počte rómskej populácie v

Podľa zisťovania UNDP 2010 niekedy v

Podporovať zvyšovanie zamestnanosti 

prechodu znevýhodnených uchádzačov o

abezpečenia revízie zákona o
prechod znevýhodnených uchádzačov o

prehodnotenia možnosti zavedenia povinnosti pre zametnávateľa, zamestnávať 
nevýhodnených uchádzačov o zamestnávateľ 

ktorých zriaďovateľom je obec v
zabezpečenia revízie zákona o

ďalej nastaviť podmienky verejného obstarávania pre 
zabezpečovanie pomocných a
inštitúciám vznikla povinnosť prostredníctvom špecializovaných agentúr (napr
agentúry dočasného zamestnávania alebo agentúry sprostredkovaného 
zamestnávania) zamestnávať 
uchádzačov o

poľnohospodárstve 



aby mali motiváciu zamestnávať 

vytvárať podmienky pre zamestnanosť matiek s malými deťmi, vrátane opatrení 

podľa metodiky VZPS
Podľa zisťovania UNDP v

Zlepšiť vzťah 

počtu zamestnancov
pokojnosť klientov s formou dotazníka na začiatku 

Podľa vyhodnotenia dotazníka o
službami na začiatku realizácie opatrenia

a činnosti komunitných centier v
voľno časové

Počet terénnych sociálnych pracovníkov v

Počet komunitných centier v
Počet terénnych sociálnych pracovníkov a

roku 2011 a počet komunitných centier v



Oblasť zdravia

oblasti nie je veľa ale napriek tomu je možné konštatovať

za hlavné determinanty zhoršeného zdravotného stavu považujú nedostatočnú 
úroveň zdravotného a sociálneho povedomia; nízky štandard osobnej hygieny; nízky štandard 

rizikovosť prostredia (nedostatočný prístup k
rómskych komunitách prispieva nedostatočná 

výživa ako dôsledok chudoby a zhoršená reálna dostupnosť k
nedostatku finančných zdrojov

nimi previazané ďalšie riziká Podľa niektorých 
ne veľká genetická záťaž

Na základe relevantných demografických ukazovateľov je možné konštatovať že podľa veku 

ďalej počet 
Na základe tejto demografickej štruktúry je možné konštatovať priemerná dĺžka života 

dojčenskú úmrtnosť Podľa niektorých zdrojov je detská úmrtnosť rómskej 
zatiaľ čo v

majú vplyv na častý výskyt 
infekčných ochorení

pri predchádzaní infekčným ochoreniam je problémom nižšia zaočkovanosť rómskej 
väčšinovou populác

Vzhľadom k sociálnej odkázanosti sa v posledných rokoch čoraz častejšie objavuje i fakt
rodiny majú reálnu skúsenosť s nedostatkom jedla odľa prieskumov respondenti uvádzajú
priebehu mesiaca niekoľko dní trpia hladom

pečene ) a aj ďalekosiahle sociálne a ekonomické dôsledky 
násilné činy Č

rómskej populácii (fajčenie
Príčiny treba hľadať nielen v

Čačipen pal o moch na Slovensku. Edit. Vašečka, M.. Inštitút pre verejné otázky. Bratislava 

odporúčania. Twinning Covenant SK 

odporúčania. Twinning Covenant SK 

podľa Správa o zdravotnom stave obyvateľstva 2006 celkového počtu 730 hlásených prípadov 

najväčšej epidémii, v obci Lomnička (okres Stará Ľubovňa), ochorelo v priebehu mesiacov august až 
celkového počtu 730 hlásených prípadov za celý rok), z toho bolo 299 Rómov. 



reprodukčnom zdraví

(ďalej iba poukazujú na skutočnosť že Rómovia môžu byť diskriminovan

čelí aj žalobám z
storočia vať 

dostupnosť zdravotne

sprostredkovávať komunikáciu zvyšovať informovanosť a šíriť zdravotnú výchovu
rôznou mierou sociálneho vylúčenia je 

nedostačujúci

Globálny cieľ:
Podporiť 

iť rozdiel v zdravotnom stave medzi 
Rómami a väčšinovou populáciou

Čiastkové ciele: 
Zlepšiť skvalitniť hygienu v vytvoriť 

príspevok na bývanie) a zabezpečiť mechanizmus pre pravidelnú deratizáciu v
súčinnosti so samosprávou a

komunálneho odpadu aspoň raz 

Podľa zisťovania Regionálneho prieskumu o

Zmonitorovať stav znečistenia a
starých environmentálnych záťažiach a okamžite riešiť presídlenie v
pre obyvateľov takýchto lokalít

Zabezpečiť dostupnosť a
Zabezpečenie 

Podľa zisťovania UNDP 
% domácností zo segregovaných osád označil

Zabezpečiť dostupnosť využívania služieb zdravotnej starostlivosti zlepšiť 
reálnu dostupnosť prostredníctvom odstraňovania prekážok (geografických a finančných)
vytvoriť program minimálnej dentálnej starostlivosti a zlepšiť komunikáciu me

46 Čačipen pal o u. Edit. Vašečka, M.. Inštitút pre verejné

Zoon, I. : Minority report 2001. Budapešť, Open society Institut 2001, tiež Bukovská, B a



ktoré si nemôžu dovoliť návštevu lekára
Podľa zisťovania UNDP 

dôvod upustenia od návštevy lekára uvádza nedostatok finančných prostriedkov

Podľa zisťovania (Regionálny prieskum o

Znížiť výskyt infekčných ochorení prostredníctvom zvýšenia osvety a
podielu počtu osôb ktoré sa podrobia preventívnemu oč cieľom znížiť rozdiely medzi 

väčšinovej populácie
Podiel obcí s výskytom vybraných infekčných ochorení (hepatitída A

Bude určená neskôr na základe kombinácie dát za rok 2011

Zvýšiť povedomie o výchove k rodičovstvu reprodukčnému
dieťa realizovať osvetové komplexné nestereotypné aktivity 

reprodukčnom správaní pre ženy 

tód antikoncepcie) a zabezpečovať nediskriminačný
pre príslušníčky a moderným antikoncepčným metódam a k službám 

reprodukčného zdravia založeným na dobrovoľnosti a

dieťaťa
Bude určené neskôr na základe kombinácie dát za rok 2011

Realizovať osvetové aktivity zamerané na prevenciu drogových záv

sexuálneho zneužívania a obchodovania s ľuďmi a zvýšiť informovanosť vytvorením podmienok 
pre špecializovanú poradenskú činnosť so zameraním na elimináciu a prev

Stabilizovať optimalizovať a rozšíriť sieť komunitných pracovníkov v
vytvárať podmienky pre zamestnávanie R zároveň realizovať 

vyhodnotiť pilotný projekt komunitných pracovníkov v
nemocničných zariadení s cieľom pripravovať pacientov a

Počet komunitných pracovníkov zdravotnej výchovy



Oblasť bývania

Za posledných dvadsať rokov bol v

presídľovaniu z

Oblasť bývania je nesporne jednou z
väčšinov rámci väčšinovej populácie sú skupiny znevýhodnené 

rovnako označované ako zraniteľné či už kvôli ekonomickému statusu alebo 

ktoré nespĺňajú technické
často postavené na pozemkoch s

Ďalším veľkým problémom je 
nedostupnosť základnej infraštruktúry ako je elektrina

ituáciu čiastočne rieši 

súčasnosti riadi zákonom č

východnej Európe nemožno o programe tvrdiť

program udržať a pokiaľ možno vylepšiť
Bývanie je oblasť

ktorú ide najväčšia časť výdavkov domácností
obce ako prvoradí poskytovatelia sociálnych služieb budú musieť častejšie svojim 

občanom hľadať možnosti riešenia ich bytovej situácie čase obmedzených obecných rozpočtov

Globálny cieľ :
Zlepšiť prístup k

podporovať odstránenie segregácie v plné využitie finančn

Znížiť rozdiel medzi väčšinovou populáciou a
inžinierskym sieťam (ako napr elektrina a plyn) a znížiť podiel chatrčí a

Čiastkové ciele: 
aňovanie chatrčí a

bývania pre obyvateľov, ktorých 

chatrčiach alebo príbytkoch neurčených na 

: Podľa zisťovania UNDP 
chatrčiach alebo v príbytkoch neurčených na bývanie

Analyzovať možné postupy opravy existujúceho bytového fondu v prípadoch
ktorých technický stav môže ohroziť zdravie či život obyvateľov



Nájsť možnosti intervencie v

nie je merateľná možné predpokladať koľko situácií sa vyskytne 
na veľmi konkrétnu potrebu v

minulých rokov vieme povedať
narastať

Nájsť možnosti a prípadne odstraňovania čiernych 
ich obyvateľov získať legálne bývanie. 

: Počet nelegálnych stavieb využívaných na bývanie v
ude určená

Vytvoriť finančné a legislatívne nástroje umožňujúce 
účelom výstavby nájomných sociálnych bytov

Počet obcí s
ude určená 

Zabezpečiť dobudovanie infraštruktúry a

ktorých domácnosť má 

ude určená neskôr na základe kom

Zabezpečiť poskytovanie finančných prostriedkov na 

reskúmať možnosť použitia fondov
Počet

: Počet postavených bytov nižšieho štandardu do roku 2010 je 2

Rozšíriť systém verejných sociálnych služieb v zaviesť program 

Počet miest
súčasnosti tento program funguje v

Pripraviť legislatívne podmienky poskytovania nároku na príspevok na býv

poskytovateľovi služieb spojených s mohol byť okruh prijímateľov 
žiadateľov ktorí nie sú posudzovaní ako občania v

Príspevok však bude prísne zacielený na účely platenia 



Oblasť finančného začlenenia 

Empirické dôkazy naznačujú základným finančným službá
úver dokáže pozitívne ovplyvniť život chudobných financiám je často 

Finančné systémy európskych štátov sú vo všeobecnosti považov

nových členských štátoch EÚ bez účtov v
nových člensk

prekrývaniu sa domácností bez účtov v
že rómske domácnosti majú zvyčajne väčšie ťažkosti pri dosahovaní 

finančného zabezpečeni

otázke finančného začlenenia je slabý dosah bankových 
že rómske rodiny žijúce segregovane oveľa 

pobočky banky zatiaľ čo u väčšinovej populácie je to iba 36 % obyvateľov
Tabuľka Porovnanie prístupu k účtom v nových členských krajinách EÚ 

prístupom k účtu k účtu 

Česká republika
Maďarská republika

obmedzenou finančnou gramotnosťou a
spotrebiteľov v

rómskych domácností si požičiava peniaze z
spomínaných komunitách veľmi bežný jav

zdrojov pôžičiek
Tabuľka:

komerčné banky/úverové spoločnosti
mikrofinančné inštitúcie

orenej spoločnosti
Obyvatelia miest bez bankových účtov v



že začínajúci rómski podnikatelia majú veľmi obmedzenú 
možnosť získať štandardný úver na podnikanie súčasnosti len 
veľmi obmedzenú úlohu pri podpore samostatnej zárobkovej činnosti Rómov

• všeobecne malá dôležitosť prisudzovaná malým a
•
• mimoriadne nízka úroveň samostatnej zárobkovej činnosti medzi Rómami

ďalej iba „ k finančnému
začleňovaniu účtu a zložitých finančných 

Odporúčania základným platobným účtom
pomôcku na podporu finančného začlenenia pre spotrebiteľov Vyzvala členské štáty
zabezpečili dostupnosť účtov zákazníkom za primerané poplatky
zhodnotiť situáciu a navrhnúť prípadné ďalšie opatrenia

Finančné vylúčenie rómskej populácie zostáva pálč
dravým finančným praktikám

drobných podnikateľov k
finančných prínosov sociálneho začlenenia

Následným opatrením po intervencii štátu by mala byť otázka 
finančného začlenenia ktorú je potrebné riešiť s pomocou účtov s

poskytnutím finančných školení v rómskych komunitách
medzi finančnými inštitúciami a

Na stimulovanie poskytovania mikroúverov rómskym podnikateľom je potrebné preskúmať 
súkromným sektorom spoločne 

podnikateľo väčšieho zužitkovania 

Odporúčania základným platobným účtom



Globálny cieľ: 
Zlepšiť finančn ť poskytnúť marginalizovaným rómskym komunitám 

e o finančných službách podporovať základné a pokročilé finančné vzdelávanie a 

Počet rómskych rodín štandardizovanom finančnom tréningu

Čiastkové ciele: 
Zlepšiť prístup k finančným službám (najmä úspory)

bežným účtom
Podľa pripravovanej štúdie Svetovej Banky má 29

bežnému účtu

m účtom
Podľa pripravovanej štúdie Svetovej banky o Finančnej inklúzii Rómov

sporiacemu účtu 

Zvýšiť ochranu marginalizovaných rómskych komunít pred činnosťou úžerníkov 
nelegálnymi praktikami úverových spoločností systematickej terénnej práce, vzdelávania 
oblasti finančnej gramotnosti a komplexnej revízie trestnej legislatívy a finančných opatrení na 

ochranu finančného spotrebiteľa
Podiel rómskych domácností požičiavajúcich si od neformálnych veriteľov

Podľa pripravovanej štúdie Svetovej Banky o Finančnej inklúzii Rómov
si požičiava od priateľov
veriteľov

Podporiť rozvoj mikrofinančných

zárobkovo činných osôb dporiť rast MMSP prostredníctvom EÚ nástrojov



Oblasť nediskriminácie

Skutočnú mieru diskriminácie na Slovensku je ťažké kvantifikovať vzhľadom 

podľa ktorého 41
jedného roka stalo obeťami diskriminácie na základe svojho etnického pôvodu Z tohto počtu slovenskí 

• ri hľadan
• zo strany realitnej agentúry/majiteľa 
•
•
•
•

že na Slovensku je diskriminácia založená na etnickom princípe veľmi 
Zároveň však len 41 existencii antidiskriminačného 

hrozbám či 
obťažovaniu čelilo 28 pričom približne pätina obetí sa domnieva že boli obeťami 

činnosti nich tento čin neohlásilo i ďalších 
výskumov vyplýva vysoká úroveň diskriminácie Rómov na jednej strane a

službe verejného záujmu zvlášť na strane druhej Skúsenosť s strach pred ňou majú za 
ktorých by mohli byť 

čo vyžaduje také opatrenia
vlastných právach významne zvýšia dôveru cieľovej skupiny v inštitúcie garantujúce rovnosť 

tým jej vymožiteľnosť v praxi
Pre komplexný pohľad na problém diskriminácie 

pretrvávajúci problém získavania spoľahlivých dát v oblasti diskriminácie z dôvodu etnicity či rasy 

Jedným z dôsledkov tohto stavu je nemožnosť vyhodnocovania 
v a merania progresu antidiskriminačných politík a ich jednotlivých opatrení

Antidiskriminačný zákon
pokrývajúci oblasti sociálneho zabezpečenia obdobných právnych vzťahov

vzťahujúci sa na výpočet chránených 
rasy či farby pleti

postupnému zapracovaniu viacerých antidiskriminačných inštitútov ich efektívnosť pri eliminácii 
spoločnosti je zatiaľ otázna keďže ich využívanie v nedostatočné

jednak uplatňovania 
antidiskriminačnej danom kontexte javí inštitút dočasných 

rekodifikácia Antidiskriminač ktorá by mala priniesť 

Časť vznikla v spolupráci so Sekciou ľudských práv a rovnakého zaobchádzania Úradu vlády SR. 

Zákon č. 365/2004 Z. z. o rovnakom zaobchádzaní v niektorých oblastiach a o ochrane pred diskrimináciou a

http://fra.europa.eu/fraWebsite/attachments/EU-MIDIS_ROMA_EN.pdf
http://fra.europa.eu/fraWebsite/attachments/EU-MIDIS_ROMA_EN.pdf
http://fra.europa.eu/fraWebsite/attachments/EU-MIDIS_ROMA_SK.pdf
http://fra.europa.eu/fraWebsite/attachments/EU-MIDIS_ROMA_SK.pdf


oprávnených prijímať dočasné vyrovnávacie opatrenia

nej prostredníctvom transformácie Slovenského národného strediska pre ľudské práva na 
funkčnú inštitúciu pre rovnosť úsilím na zabezpečenie efektívnejšieho f

podpory ľudských práv sa pripravuje prenos kompetencií celoštátnej inštitúcie pre ľudské práva na 

cieľom zabezpečiť výkon 
medzinárodných ľudsko

2000 Akčný plán predchádzania všetkým formám diskriminácie
Od roku 2010 boli posilnené kompetencie v oblasti ľudských práv 

rámci Kancelárie podpredsedu pre ľudské práva a
koordinačný a Rada vlády SR pre ľudské 

rodovú rovnosť Zároveň bolo vytvorených 8 výborov

ľ

Dôležitým rámcovaním pre integračné politiky vo vzťahu k súčasnosti pripravený 
podpory ľudských práv v

implementácie ľudskoprávnej politiky štátu:
• tívnych koordinačných

participatívnych mechanizmov implementácie ľudsko právnych cieľov a
• rozvoj nezávislých ľudsko
• stanovenie konkrétnych priorít pre jednotlivé oblasti ľudských práv a

zraniteľné skupiny obyvateľstva
ľudských práv

Kľúčovou podmienkou pre úspech stratégie inklúzie Rómov a
celospoločenskej podpory tomto kontexte je vzhľadom na nelichotivú situáciu podstatné zintenzívniť 

ľudským právam
oblasti ľudských práv a

oblasti ľudských práv 
ľudsko osobitným zreteľom na presadzovanie inkluzívnosti Výbor pri svojej činnosti 

má zohľadňovať medzinárodné záväzky Slovenskej republiky v
ľudských práv ľudsko Úlohou výboru bude taktiež sledovať 
príslušné odporúčania Organizácie Spojených národov

pre bezpečnosť a ďalších medzinárodných orgánov
Výbor má eminentný význam pre realizáciu parciálnych ľudsko

preto bude úzko spolupracovať a koordinovať svoju činnosť s

súčasno

storočia 



sprostredkovateľov facilitátorov či zmierovačov činnosti zabezpečiť 

rtikulovať a riešiť problém a
ťažko riešiteľnej podoby čo v konečnom dôsledku smeruje k
Zároveň otvára možnosť participatívnej účasti dotknutých strán na riešení roveň na seba 
zodpovednosť za to čo sa v ich spoločenstve deje pričom sama cesta

zlepšeniu vzájomných vzťahov
„V rámci MRK je možné identifikovať aj viacnásobnú diskrimináciu, ktorej podlie

a dievčatá. Postavenie žien v MRK s tradičným modelom usporiadania rodiny s matkou zodpovednou 
za starostlivosť o mnohopočetnú rodinu a domácnosť, nízka vzdelanostná úroveň žien a ich nízka 
ekonomická aktivita v značnej miere ovplyvňujú kva
cyklus chudoby. Posilňovanie žien a rešpektovanie ich ľudských práv (vrátane reprodukčných práv) a 
rovnoprávnosti je jedným zo základných atribútov ľudského rozvoja, preto je potrebné aj v rámci MRK 
venovať zvýšenú pozornosť odstraňovaniu predsudkov a nerovnoprávneho postavenia žien.“

ieľ
Efektívnejšie implementovať antidiskriminačnú legislatívu prostredníctvom poskytovania 

účinnej a
Zaviesť do praxe funkčné mechanizmy riešenia a

týkajúcich sa komunitných problémov s cieľom znižovať napätie existujúce vo vzájomnej 
odbúravať poci neriešiteľnosti 

Odstrániť prekážky efektívnejšej implementácie antidiskriminačnej legislatívy
novelizovať resp rekodifikovať Antidiskriminačný zákon
sfunkčniť inštitút dočasných vyrovnávacích opatrení
abezpečiť 

Antidiskriminačného zákona
transformovať Slovenské národné stredisko pre ľudské práva na funkčnú 
inštitúciu pre rovnosť vrátane posilnenia kompetencií
zvýšiť informovanosť a

vytvoriť metodológiu štandardizovaného zberu anonymných údajov o 

podľa platnej legislatívy
vytvoriť platformu pre odbornú diskusiu širšej právnickej verejnosti (sudcovia

inačnej 

zamerať sa na odstraňovanie viacnásobnej diskriminácie žien a znižovanie 
rodových nerovností v súkromnom a verejnom živote MRK a podporovať 
ekonomickú samostatnosť rómskych žien pomocou osvety k rodovej rovnosti 

erajúcich sa rodovou rovnosťou

ytvoriť stabilný systém poskytovania komunitnej mediácie v



abezpečiť vytvoren
úlohou včasného signalizovania 



Oblasť prístupov smerom k väčšinovej spoločn

vyjadrení verejných činiteľov a osobností spoločenského života

a sociálneho zabezpečenia v ústrety Rómom nepomern nerómskym obyvateľom
stereotypizácia Rómov ako sociálne neprispôsobivej skupiny zaťažujúcej sociálny systém a

či páchateľov trestnej činnosti

etnicky deformovanú verejnú debatu ako významnú príčinu vzniku a
V tomto kontexte sa ukazuje silná potreba deetnizovať verejný 

poskytnúť tak neutrálnu pôdu na vznik 
tejto deetnizácii zohráva kľúčovú 

om prístupe ku vzdelávaniu verejnosti s cieľom vplývať na zmenu jej postojov voči 
rómskemu obyvateľstvu zohrávajú dôležitú úlohu aj masovokomunikačné prostriedky
prieskumy poukazujú na čiastočné zlepšovanie spôsobu informovania o menšinovej probl

zohľadňovanie mnohoetnickej a multikultúrnej štruktúry Slovenska I naďalej však pretrvávajú vážne 
ako aj odporúčaní Rady Európy

či redaktorov
verejnosti smerom k väčšej tolerancii a hlbšiemu porozumeniu problematiky stalo ne deliteľnou 
súčasťou verejnop

záujme zabezpečiť plnohodnotnú ekonomickú a
zmenu postojov väčšiny obyvateľstva aj rómskych komunít

ale aj väčšinovou spoločnosťou Cieľom iniciatívy je 
odstraňovať stigmatizáciu rómskeho obyvateľstva jeho cieleným začleňovaním do spoločnosti

výchovou majoritnej populácie prispieť 
postoje voči Rómom sa vyskytujú na rôznych úrovniach spoločnosti

dé pôsobenie na jednotlivé cieľové 

ktorý je obojstranne výhodný pre obyvateľstvo keďže začlenenie prináša významné 
podporujú efektívnosť verejných politík v

Piliere iniciatívy zároveň 
doplňujú úsilie ostatných častí

iniciatívy je pre inklúziu Rómov kľúčový

spoločnú pro integračn

Cieľom je odstrániť existujúce mýty vo verejnej mienke voči Rómom
Komunikačnými aktivitami zacielenými na odstránenie stereotypov a predsudkov voči 

Časť vznikla v Nadáciou otvorenej spoločnosti Bratislava. 



ktoré by mali byť jednotne preze
záujme naplnenia cieľa je nevyhnutné

následne sa zapojili do jednotlivých komunikačných aktivít
Je potrebné spochybňovať a odstraňovať predsudky a

osvety za aktívnej účasti 
masovokomunikačných prostriedkov a aktívneho vystupovania na sociálnych sieťach
Efektívnou komunikáciou začleňovať Rómov do spoločnosti a árať ich 
pocit spolupatričnosti
Vytvárať komunikačné príležitosti na slobodn iniciovať 

motivovať k účasti na nej aj za pomoci facilitáto či mediátorov keď je to vhodné
Vytvárať komunikačné príležitosti a iniciovať príležitosti vzájomného kontaktu a

cieľom odbúravať vnútroetnické stereotypy 
súčasne budovať rómsku elitu, ktorá by dokázala obraňovať príslušníkov 

Demýtizačná komunikácia pritom musí zohľadňovať špecifiká sociálnych komunít s
Na dosiahnutie úspechu musia byť súbežne využité rôznorodé techniky práce 

eľovými skupinami
Komunikácia tak bude mať 

nebude podporovať šíren

Cieľom je podporovať inklúzívne postoje v
prispievať k
správania voči Rómom

či ekonomickej aktivity všeobecne
zdravotného zabezpečenia a
občianskej a

Primárnymi cieľovými skupinami sú predstavitelia samosprávy

Spoločná pro račná platforma
Cieľom vzniku a existencie spoločnej pro integračnej platformy je koordinácia a

to najmä za účelom:
kompetencií jednotlivých účastníkov 

komunikačný

jednotlivým cieľovým skupinám

zhromažďo

zdieľania kvalitnej



integračnej platforme sú Úrad splnomocnenca vlády SR pre rómske 

Ďalší
organizácie občianskej spoločnosti dkovať kvalitnú a rýchlu spätnú väzbu a 
zdieľajú hodnoty kampane



Postavenie kľúčových partnerov pri realizácii stratégie

Uvedomujeme si, že pre úspešnú implementáciu stratégie je nevyhnutné vymedziť úlohu 
ďalších kľúčových partnerov

sa podieľali na príprave stratégie 

Úrad splnomocnenca vlády SR pre rómske komunity (ďalej 
kľúčových partnerov aj pri implementácii stratégie ako koordinátor jednotl

sledovať 
globálny cieľ a zjednocovať víziu vlády SR vo vzťahu k V priebehu implementačného procesu 

údajov bude prebiehať v súčinnosti s rómskou občianskou spoločnosťou 
ďalšími partnermi

ho orgánu vlády SR vyplýva jeho zodpovednosť za zhromaždenie priebežných a finálnych 
SVRK bude pravidelne raz ročne spracovávať monitorovaciu správu ktorá bude informovať 

ávať každé dva roky 
prihliadnutím na nezávislé evaluačné zdroje SVRK navrhovať 

Vo vzťahu k zahraničným partnerom sa 
čoho vyplýva koordinačná úloha pri aktivitách spojených so zberom dát vykonávaných externými 

Zároveň preberá komunikačnú a koordinačnú úlohu vo vzťahu k



obcí Slovenska (ďalej 
implementačných partnerov Stratégie Slovenskej republiky pre

Základným predpokladom nevyhnutnej spoločenskej 
zmeny by malo byť dosiahnutie širšej spoločenskej a

Je potrebné uviesť že vysoká závislosť marginalizovaných rómskych komunít na systéme 
či demotivačných parametrov spolu s nezvratnými 

bude predstavovať zásadné riziko stability 
verejných rozpočtov rozpočtu štátu ako aj rozpočtov miest a obcí Neplnenie finančných záväzkov

aby uvedená téma mala patričné 
politických aj celospoločenských diskusiách

Pri nastavovaní podmienok implementácie je dôležité pamätať na
dosiahnuteľnosť garanciu vzťahov a nastaviť procesy tak

nemali byť vylúčené z možnosti čerpať fondy

ZMOS dlhodobo upozorňu
Zároveň poukazuje na nedostatky 

vysokou koncentráciou detí čeliacich chudobe či sociálnemu 
vylúčeniu s nedostatočnou podporou vzdelávania zo strany ich rodín má svoje negatívne aspekty
Nedostatočné priestorové podmienky v yššiemu počtu 

Odporúčania pre obce a obecné zastupiteľstvá:
• Na úrovni školských rád zabezpečiť desegregačn

komunitou nastaviť jasné 

• Maximalizovať participáciu aktivovaných nezamestnaných pri zabezpečovaní účasti det
bezpečnej ceste do školy a

proti disciplíne riešiť v súčinnosti rodiča a
je potrebné nájsť efektívne stimuly pre vzdelávanie aj zo strany rodičov

• vzdelávanie by nemalo byť presúvané do osád
mať možnosť cestovať za vzdelávaním ukončenou 

ktoré svojim charakterom možno považovať za nízkoprahové
Súčasný model služieb zamestnanosti nie je dostatočne flexibilný pre reflektovanie rôznor



rodiny na umiestňovaní nezamestnaných na trhu práce
čnosti vedú k

zamestnanosti by mala byť smerovaná na rôzne úrovne zamestnateľnosti tak

smerovať k podpore prechodu na vyšší stupeň zamestnateľnosti

ohľadom na schopnosti a

• Presadzovať zmenu nastavenia fungovania služieb zamestnanosti (britský
ktoré budú schopné pružne reagovať na meniace sa 

Hľadať možnosti na 
sociálnych činností štátu a

Presadzovať nastavenie podmienok pre ich aplikáciu v
• ZMOS bude podporovať sprístupnenie inštitútu 

znovuotvorenia možnosti pre poskytovanie sociálnych pôžičiek a

Ambíciou je priniesť a predstaviť model LETS (Local Exchange Trade System) ako súčasť 

budovaní komunity a jej sebestačnosti

Odporúčania pre obce a obecné zastupiteľstvá:
• Hľadať možnosti multiplikačných efektov pre miestne investície zvážiť zapojenie LETS 

o aktivačných činností (menších obecných služieb) ako nástroja na zvýšenie záujmu 
aktivačných prác

Súčasné nastavenie 
naďalej žiadať o

funkčného systému odpadového hospodárstva Nakoľko investície do prevencie a
ZMOS bude hľadať spôsoby na 

zdravotných poisťovní čím sa vytvorí priestor pre podporu efektívnych preventívnych programov zo 
zdrojov verejného zdravotného poistenia podľa prevalencie ochorení alebo jej koncentrácie na určitom 

ZMOS bude naďalej hľadať spôsoby pre reguláciu služieb a

Odporúčania pre obce a obecné zastupiteľstvá:
•

•
nelegálne); nákladovosťou 

ekonomikou prevádzky (zabezpečenie uhrádzania spotrebovanej pitnej vody); či 
prítomnosťou alternatívnych prístupov k

bývania je potrebné vytvárať postupne integrujúce formy bývania ktoré budú rozvíjať 
participáciu obyvateľov bytov ich zodpovednosť a
bytov nižšieho štandardu maximalizovať možný podiel nekvalifikovanej pr použiteľných cenovo 



rámci administratívnych konaní mať jednoduchší režim
bytového fondu zvážiť aj iné možnos
angažovanosťou súkromného kapitálu

ZMOS bude presadzovať programy a
nej náročnosti 

bude hľadať možnosti pre ich výstavbu v hľadať spôsoby na 
maximalizáciu participácie na výstavbe zo strany budúceho nájomcu (typizované projekty by mali mať 

pore nájomného bývania bude hľadať spôsoby pre 

bývania musia vytvárať priestor pre integráciu najzraniteľnejších skupín
Odporúčania pre obce a obecné zastupiteľs
• rámci modelu prestupného bývania venovať rovnakú pozornosť všetkých typom 

stupňom nájomného bývania
• nástrojov aktívnej politiky trhu práce hľadať formy 

vytvárať podmienky pre zveľaďovanie 
bytového fondu ich majiteľmi: domový dôverník mikropôžičky a mikrogranty na 

obývanie ešte bezpečné



ďalších
nebývalý priestor pre činnosti podporujúce posilnenie národnej identity

začlenenia
tomto období boli vytvorené desiatky občianskych združení 

ktorých členovia pôsobili ako sprostredkovatelia medzi verejnými 
občanmi Vznik a rozvoj občianskej spoločnosti bol úzko s

rozvojom ľudských zdrojov
keď istú časť politiky 

hli vykonávať aj neziskové organizácie vznikli desiatky občianskych združení 
zúčastňujúcich sa na programoch verejnoprospešných prác a neskôr aktivačných prác pohľadu 

hľadiska ich zapájania sa do riešenia vlastných problémov

ležitosť rozvoja občianskej spoločnosti v
začleňovania Rómov a h cieľovou skupinou bola 

vyčleňovala významné finančné prostriedky

finančnej pomoci prispeli donorské štáty nielen ku konkrétnym výstupom jednotlivých projektov
či občianska participácia

bol pri tom dôraz darcov na dodržiavanie ľudských práv a

Paradoxne vstup Slovenska do EÚ dňa 1
sokého počtu mimovládnych organizácií venujúcich sa rómskej téme iba malá časť dokázala 

realizovať svoju činnosť kontinuálne a svoje aktivity profesionalizovať
Väčšina z nich sa nedokáže uchádzať o či už 

e byrokratickú náročnosť
organizácie sa nedokázali uchádzať ani o finančné prostriedky nórskeho finančného mechanizmu

finančné prostriedky z Nadácie otvorenej spoločnosti ré sú prioritne určené pre 
Finančné prostriedky z dotácií štátneho rozpočtu nepostačujú na pokrytie potreby 

deťmi a
torých cieľovou skupinou sú Rómovia

individuálnymi schopnosťami
uvedomujú túto skutočnosť a ojou činnosťou nahrádzajú rómske MVO a

organizačných finančných dôvodov nedokážu vytvoriť inštitúciu alebo sieť
tupovala rómsku občiansku spoločnosť na verejnosti Takúto bariéru môže prelomiť iba zlepšenie 

riadenia ľudských zdrojov
dobrovoľníkov Je nevyhnutné prijať kreatívne dlhodobejšie stratégie rozvoja ľudských 

Podľa údajov Ministerstva vnútra celkového počtu asi 30 000 registrovaných občianskych združení malo 
oblasti činnosti uvedenú rómsku kultúru a približne rovnaký počet v názve slovo Róm/rómsky, pričom 

nemuselo ísť o totožné organizácie. Hlavné oblasti podpo voľnočasové aktivity, 
regiónov Slovenska vzniklo niekoľko desiatok neziskových mimovládnych organizácií. 



rozdeliť podľa zamerania 
• zväčša bez dostatočných ľudských kapacít

finančne nestabilných bez akéhokoľvek alebo 
nedostatočného príjmu z vedľajšej činnosti fungujúce zväčša na 
dobrovoľnej účasti bez kapacít uchádzať sa o finančné zdroje z

• lebo aj na národnej úrovni odkázané na finančné zdroje 
finančne nestabilné a

obmedzenými ľudskými kapacitami nedostatočným zameraním na vzťahy 
verejnosťou a masovokomunikačnými prostriedka či výskumné aktivity

advokačných kompetencií s

teda mala sledovať dva základné ciele 

čerpania finančných prostriedkov z
Kľúčovou strategickou otázkou pre rómsku občiansku spoločnosť na Slovensk

pokračujúcom procese európskej integrácie zaujala správne miesto
organizácií vyjadrili svoje odhodlanie aktívne obhajovať práva občianskej spoločnosti stať sa partnerom 

Na druhej strane si zástupcovia väčšiny rómskych mimovládnych organizácií uvedomujú
oblasti európskej integračnej p ďalšie 

profesionálne zručnosti
úrovne sieťových inštitúcií ktoré sa venujú deťom a

vzdelávaniu a ďalším oblastiam ich vplyv bude neúčinný Ak chcú zvýšiť 
lobovania a presadzovania záujmov svojich cieľových 

je potrebné uskutočniť nasledujúce kroky:
• Zriadiť komplexný inš

organizáciami občianskej spoločnosti súčasne so sprievodnou stratégiou pre rozvoj 
občianskej spoločnosti Tento rámec bude zahŕňať aktívnu účasť občianskej 
spoločnosti a zastúpenie vo všetkých štruktúrach

• Prevziať vedúcu úlohu verejnej diskusie a podnecovateľa verejnej politiky v oblasti 
ľudských práv a pri zmene verejnej mienky vo vzťahu k

• Aktívne sa zúčastňovať na
platformy rómskych organizácií sa zapojiť do prípravy

lepšenie finančnej stability rómskych 
zvoj ľudských zdrojov vybudovať partnerstvá a

monitorovania a ovplyvňovania verejných politík vo všetkých oblastiach 

vytvoriť prostredie na podporu medzinárodnej spolupráce MVO pri získavaní informácií o
zahraničí členských krajinách EÚ

Pre tento účel bude potrebné zvýšiť investície na: 
• posilňovaním efektívnych 

posilňovanie strategického finančného plánovania
udržateľnosti MVO budovanie členstva posilnenie vytvárania vzťahov s erejnosťou 

• skvalitnenie kapacít ľudských zdrojov 



zručností jednotlivých členov MVO vo všetkých 
oblastiach (posilnenie advokačných kompetencií
rozvoj ľudských zdrojov budovanie a rozvoj vzťahov 

vzťahov s verejnosťou a výskumnej činnosti); 
•
•

vnútroštátneho a medzinárodného sieťovania medzi rómskymi MVO) či budovanie 

zvýšením materiálnej a finančnej stability je potrebné týmto organizáciám 
poskytovať formálne i posilniť poradenstvo a organizačné zručnosti
pre rómske MVO na národnej úrovni by malo byť dosiahnutie efektívnej siete schopnej viesť partnerský 

zaujať miesta rešpektovaných hovorcov občianskej spoločnosti
Pre splnenie týchto cieľov je potrebné vytvoriť kreatív

rozvoja ľudských zdrojov s cieľom využiť aj potenciál dobrovoľníctva
ďalšími partnermi

činnosti MVO rhované aktivity je potrebné chápať v



Slovenská republika stála pri zrode iniciatívy Dekády začleňovania rómskej populácie 2005 
ktorej cieľom bolo vytvoriť prie

roku 2005 bol aj uznesením vlády SR č 28/2005 prijatý Národný akčný plán Dekády 
začleňovania 

ktorými sa ciele mali dosiahnuť

revízii akčného plánu dekády oces prípravy bol ukončený v
Revidovaný národný akčný plán Dekády začleňovania rómskej populácie 2005 

2015 uznesením č Uvedený materiál je súčasťou stratégie

Úrad splnomocnenca vlády SR pre rómske komunity na revízii národného akčného plánu 

organizačné kapacity 
Nadácie otvorenej spoločnosti Akčné plány boli vypracované pre štyri prioritné oblasti dekády: 

zamestnanosť pričom zohľadňujú aj prierezové témy rovnosť 
Akčné plány obsahujú 153 konkrétnych 

zamestnanosť
Bola snaha čo najpresnejšie vyčísliť aj náklady na jednotlivé opatrenia

čiastočne Celková suma pokrývajúca realizáciu všetkých opatrení bola vyčíslená na takmer
čo je však iba časť všetkých finančných prostriedkov

čo vyplýva zo skutočnosti
rovine koncepčných zmien

Jednotlivé akčné plány niektoré merateľné priamo

monitoring revidovaných akčných plánov dekády bude v 4 štvrťro
priebehu roka 2012 budú dopracované akčné plány Stratégie Slovenskej republiky 

blasť finančného začlenenia) blasť 
Oblasť prístupov smerom k väčšinovej spoločnosti

tiež definovať ďalšie oblasti pre prioritné politiky
Predpokladáme každoročný monitorovací proces a dvojročnej periodicite 



Príprava akčných plánov pre prioritné politiky Stratégie Slovenskej republiky 
Oblasť finančného začlenenia)

Oblasť nediskr Oblasť prístupov smerom k väčšinovej 
spoločnosti

účasťou kľúčových partne prípadne ďalších 
Budú pripravené akčné plány na úrovni opatrení určenia zodpovednosti 

vyčíslenia nákladov
Príprava cieľov pre ďalšie prioritné politiky Stratégie Slovenskej republiky 

ťami budú rodová rovnosť problematika bezpečnosti a

Definovanie oblastí bude prebiehať na medzirezortnej úrovni
Príprava akčných plánov pre prioritné politiky Stratégie Slovenskej repu

Monitoring akčných plánov pre oblasti vzdelávanie zamestnanosť
akčného plánu Dekády 

začleňovania 
ním vlády SR č Monitoring sa bude realizovať pravidelne v

štvrťroku príslušného kalendárneho roka a bude pokrývať obdobie 12 mesiacov

etkých akčných plánov Stratégie Slovenskej republiky pre

Príprava akčných plánov Stratégie Slovenskej republiky pre



dopad stratégie na štátny rozpočet

čase súčasnej finančnej krízy znižovanie rozpočtového 
že rozhodnutia investovať 

značné rozpočtové zdroje na opatrenia horizonte niekoľkých rokov
Zároveň si vláda SR plne uvedomuje že ak neprijme patričné opatrenia a nebude 

investovať zdroje na zlepšenie sociálnoekonomického postavenia marginalizovaných rómskych 

Revidovaný národný akčný plán Dekády začleňovania rómskej populácie 2005 
2015 prijatý uznesením vlády SR č /2011 má čiastočne definované 

ciu akčných plánov je takmer
Eur zo štátneho rozpočtu

finančné zdroje sú kryté štátnym rozpočtom

vplyv na štátny rozpočet vo výške 4 Rozpočtovo 
sa budú riešiť alternatívne a

Tabuľka so zhrnutím vplyvov na rozpočet verejnej správy v Revidovaného národného akčného 
plánu Dekády začleňovania rómskej populácie 2005 
č.3. 

S konkretizáciou ďalších akčných plánov je nevyhnutné realizovať aj finančné plánovanie
Finančná kvantifikácia je potrebným predpokladom na realizovanie aktivít

2020 presadiť do programového obdobia EÚ na roky 2014 
apeluje na členské štáty aby väčšmi 

využívali štrukturálne fondy na začlenenie Rómov
odporiť s

ďalej iba „ ďalej iba „
poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka ďalej iba „

ovateľné zo zdrojov štrukturálnych fondov
Ako príklad je vhodné uviesť 

kde najväčšie náklady sú v príprave na 
tatočnej siete predškolských zariadení a

budovanie materských škôl sa dajú použiť prostriedky ERDF oblasti zamestnanosti sa môžu použiť 

EAFRD sa môžu čerpať prostriedky na podporu miestneho hospodárstva
či mikropôžičky ESF aj ERDF financovať 

Súčasné programové obdobie na roky 2007
súčasnom programovom období na roky 2007 využiť finančné prostriedky 

Niekoľko krajín EÚ so značnou rómskou populáciou tak už urobilo; napr Česká 

Maďars

V tomto programovom období sa akumulovanie zdrojov ukázalo nielen ako zbytočne 

začleňovania rómskej populácie. Pre implementáciu stratégie je kľúčové, aby sa efektívne nastavil 

osť používať štrukturálne fondy na podporu rómskej 



súvislosti so stratégiou Európa 2020. Jej tri hlavné piliere: znalostný, trvalo udržateľný a 

pripravené podľa Rámca EÚ pre vnútroštátne stratégie integrácie Rómov do roku 2020. Komisia EÚ pre 
budúce obdobie navrhuje možnosť spoločných ov pre oblasť sociálnej inklúzie. 
Táto inovácia oproti terajšiemu programovému obdobiu môže výrazne uľahčiť aj proces plánovania 

a koordináciu postupov pri začleňovaní Rómov medzi jednotlivými rezortami. 
Je možné uvažovať o ako štrukturovať operačné programy a prioritné 

sa jednoznačne ukazuje vytvorenie spoločného operačného programu 
ali financovať všetky potrebné 

O to dôležitejšie bude dobré inštitucionálne nastavenie operačného programu, kvalitné
schopného efektívne napomáhať implementácii.

rámci operačného programu Vzdelávanie je na podporu MRK určené opatrenie 3.1 

2013 realizovať podp

štrukturálnych fondov EÚ, ktorého návrh bol schválený uznesením vlády SR č. 392/2011. Finančné 
zabezpečenie výstavby nájomných bytov sa predpokladá v rámci Regionálneho operačného programu.

jednotlivých operačných programov, ale najmä prostredníctvom 
operačných programov sa 

ukázalo ako zbytočne komplikované náročné na koordináciu.
budúcom programovom období je potrebné zásadne zmeniť terajšie inštitu

rozdelenie operačných programov a koordináciu práce na začleňovaní Rómov medzi jednotlivými 
ortami a operačnými programami

vytvorenie samostatného operačného programu resp. samostatnej prioritnej osi 

s cieľom riešenia špecifických potrieb 
území so zvýšenou koncentráciou marginalizovaných rómskych komunít. Vzhľadom na 
doterajšie skúsenosti, administratívne kapacity a širokú regionálnu pôsobnosť sa USVRK javí 
ako vhodný riadiaci resp. sprostredkovateľsk
V rámci všetkých operačných programov by sa zároveň mohol sledovať aj príspevok k 
napĺňaniu cieľov horizontálnej priority Rómska inklúzia
Vo vzťahu k riešeniu problematiky marginalizovaných rómskych komu
prvkom prípravy budúcich programov prijateľné riešenie podmienky spolufinancovania 
jednotlivých projektov, ktorá sa v súčasnosti javí ako neprekonateľná prekážka takmer pre 
všetkých prijímateľov z prostredia, predovšetkým ak realizujú viacero projektov súčasne. Je tiež 
dôležité zdôrazniť, že príprava budúceho programového obdobia je značne závislá od splnenia 
cieľov stanovených touto stratégiou, najmä v oblasti úpravy príslušnej legislatívy. Podporu zo 

otrebné založiť na všeobecne platných definíciách, 

legislatívny balíček

Tlačová správa: “Komisia položila základy zvýšenia vplyvu kohéznych investícií po roku 2013. ” Nový legislatívny balíček 



lom bolo naštartovať rast a
Sústredenie sa na zredukovanie počtu investičných priorít 

týmito cieľmi bude stredobodom nových Zmlúv o partnerstve ktoré členské 
Očakáva sa

Komisia navrhuje širší finančný rámec 84 m
určeným na opatrenia súvisiace so sociálnou integráci Navrhuje tiež väčšiu podporu pre sociálne 

aby sa ESF sústredil na obmedzený počet projektov a investičných priorít 
čím by sa Veľký význam 

väčšej účasti sociálnych partnerov a občianskej 
spoločnosti na implementácii ESF prostredníctvom vzájomnej spolupráce

ako aj zjednodušenia systému prerozdeľovani
najmä pokiaľ ide o 

F dokáže financovať politiky vo väčšine oblastí definovaných v
pohľadu financovania prostredníctvom ESF: vzdelávanie

činnosti komunitných cent
informujúcich verejnosť

ERDF sa sústreďuje na posilnenie ekonomickej a
Kľúčové investičné priority ERDF sú 

energetická úspornosť a obnoviteľné zdroje
stredným podnikateľom nástroje finančného riadenia a

Integráciu Rómov je tak možné podporiť prostredníctvom integrovaného rozvoja miest a 
aktivít podporujúcich konkurencieschopnosť malých a

podnikateľov

Európsky poľnohospodársky fond pre rozvoj vidieka
súčasnom programovom období môžu aj Rómovia požiadať o nenávratný finančný príspevok 

nakoľko v Programe rozvoja vidieka sa uplatňuje pravidlo rovnosti príležitostí 
bez akejkoľvek diskriminácie. Pre budúcnosť, v zmysle programu Európa 2020 môžu byť zdroje EAFRD



Pri napĺňaní stratégie vláda SR predpokladá že bude musieť dôjsť k novelizácii niekoľkých 
Ako kľúčová zmena sa javí novelizácia tzv antidiskriminačného zákona

súvislosti sa dajú očakávať aj úpravy zákona o

č.4



Konečným cieľom každej stratégie je dosahovať pozitívne výsledky pomocou starostlivo 
ktoré by mala priniesť táto stratégia sa zameriavajú

sústavné zlepšovanie života ľudí žijúcich v rómskych komunitách na Slovensku prostredníctvom 
dosahovania zvýšenia sociálnej kohézie spoločnosti

ohľadom na dosiahnutie týchto výsledkov si vyžaduje: 
• zacielenie dialógu všetkých zúčastnených strán občianska spoločnosť

na výsledky počas všetkých fáz úsilia o začlenenie; 
•
•
•

Cieľom je mať prepracovaný 
súbor nástrojov pre meranie úspešnosti s ohľadom na zvýšenie efektívnosti 
zabezpečenie väčšej transparentnosti a cieľom podporiť úsilie vlády SR pri plnení 
svojich záväzkov na podporu začleňovania Rómov

tiež zaisťuje
politík sú včas zachytené a poskytnuté všetkým interným aj externým zainteresovaným stranám a 

aby sa zabezpečila nepretržitá spätná väzba pre prípadné úpravy

čerpania finančných prostriedkov ktoré so zreteľom na prebiehajúci dialóg o lepšom využívaní 
EÚ na podporu začleňovania Rómov by s veľkou 

pravdepodobnosťou mali poskytnúť podklad pre tvorbu nového referenčného rámca na čerpanie fondov 

je kľúčovým prvkom pre získavanie dlhodobej pod
inkluzívnych politík a stáva sa veľmi dôležitým komponentom politickej a
významným medzičlánkom pre interakciu s občianskou spoločnosťou a verejnosťou



Očakávané výsledk

Očakávané výsledky vládnych politík sú založené predovšetkým na cieľoch predložených v 
Revidovanom národnom akčnom pláne Dekády začleňovania rómskej populácie 2005 

cieľoch
pri definovaní cieľov boli naznačené indikátory Vzhľadom 

že bol naznačený nedostatok dát a potreba vypracovania metodiky zisťovania etnicky citlivých 
počet indik Zároveň kvalita indikátorov dovolí vyslovovať presnejšie hodnotenia 

miere napĺňania stratégie

zameriavať na Ako úspešné sa budú hodnotiť vládne politiky 
ktoré budú spĺňať kritérium účinnosti efektívnosti a trvalej udržateľnosti

tejto súvislosti bude považovať kritérium účinnosti a trvalej udržateľnosti
mocnenca vlády SR pre rómske komunity pri evaluácii vládnych politík bude striktne prihliadať 

aby boli napĺňané princípy
bude prihliadať najmä na 
ktorých uplatnenie sa bude predpokladať aj pri vládnych politikách ne cieľovou 

no ovplyvňujúcich jej status vo svojich dôsledkoch
implementačných princípov predloženej stratégie bude hodnotiť posudzovať USVRK 



Úspešnosť stratégie bude meraná prostredníctvom skupiny konkrétnych ukazovateľov (niektoré 
sekcii D2) počítaných na základe jednoznačných, ľahko pochopiteľných a

Revidovaného národného akčného plánu Dekády začleňovania rómskej 

spoľahlivého rámca pre monitoring a ovať 

Identifikácia cieľových skupín
spoločne s UNDP v

u dát zo sčítania obyvateľstva v

ukazovateľoch 
väčšinovou spoločnosťou

Aj keď niektoré politiky v kľúčových oblastiach stratégie už majú priradené indikátor
kompletný súbor ukazovateľov bude vytvorený 

identifikácia “toho, čo by mohlo fungovať najlepšie”, teda 
najefektívnejšie opatrenia z hľadiska nákladov a účinnosti. Často sú k dispozícii rôzne politiky, ktoré sa 
snažia dosiahnuť ten istý výsledok, pričom je nevyhnutné priebežne analyzovať dosiahnutý p

•
• systematicky konzultovať kľúčovými aktérmi a cieľovými skupinami
•

pňa programu 

formulovať rozhodnúť, ktorý z cieľov 
sa má prioritne dosiahnuť; zamýšľané dopady by mali byť ujasnené v prvom kroku tv
projektu/politiky a mali by byť v súlade s prioritnými dopadmi. Je dôležité tiež rozhodnúť sa 

najväčšiu dosiahnuť z hľadiska 
efektivity a účinnosti.

občianskou spoločnosťou, vedeckými inštit



am je navrhnutý s cieľom využiť synergiu pomocou partnerstva s 
ďalšími orgánmi štátnej správy

rómskou občianskou spoločnosťou že určuje zd

re účely vyhodnotenia 
pre ich vlastné operačné zlepšenia a Zodpovednosť za túto 

časť monitorovacej a evaluačnej časti leží v prvom rade na vykonávateľoch programov a
Konečné výstupy tohto evaluačného procesu sú relevantné pre nastavovanie 

ďalších následných politík a programov aj pre ďalšie inštitúcie

či naopak redukovanie až po úpln
pohľadu celkového napĺňania globálnych 

cieľov stratégie a sociálnej inklúzie Zodpovednosť za aktivity na koordinačnej 
Evaluačné správy a precízne dopadové štúdie jednotlivých politík

programov a projektov vypracované nezávislými hodnotiteľmi poskytnú spätnú väzbu založenú na 
uačné správy budú vypracovávané aj vedeckými a 

Počas M&E stratégie musí byť zaručený pravidelný konzultačný proces so zástupcami 
občianskej spoločnosti sa v oblasti M&E bude klásť väčší 

na súčinnosť s mimovládnymi organizáciami tým SVRK bude aktívne presadzovať postupne 
rastúcu úlohu občianskej spoločnosti v externej evaluácii Partneri sa v konzultačnom procese spolu

ýročné správy o stratégii 
miere účasti partnerov v procese monitorovania

o záveroch M&E bude slúžiť pre účely: 

občianskej spoločnosti čo 
nám dovolí prijímať a implementovať inkluzívne politiky



SVRK raz ročne 

vyzývať (prípadne aj finančne podporí) mimovládne organizá
občiansku spoločnosť k príprave externej monitorovacej správy ako neoddeliteľnej súčasti 

následne aj Európskej komisii. USVRK zabezpečí 
spracovanie externého hodnotenia úspešnosti stratégie vo vzťahu ku za

cieľom. Toto hodnotenie bude vypracovávané pravidelne počas 
po ukončení dvoch rokov jej implementácie.



Príloha č. 1

POČET
ÚČASTNÍKOV

Okrúhly stôl so zástupcami rómskej občianskej spoločnosti



Zoznam prizvaných predstaviteľov 

P.č.

Bratislave, budova ZŠ na Bakossovej ul. č. 5, 974 01 Banská Bystrica

OZ Podpoľanie, Záhradná 11/13, 962 12 Detva

Centrum sociálnej pomoci mladým CESPOM, Jozefa Kármána č. 26, 984 01  Lučenec

výchovné občianske združenie LÁČHO DROM , Huta 31, 985 05  Kokava nad Rimavicou

ládeže Poltár, Námestie osloboditeľov, 987 01  Poltár

Informačné poradenské centrum Rómov, Malohontská 1931, 979 01  Rimavská Sobota

Občianske združenie Klub rómskych aktivistov na SR, Š. M. Daxnera 906, 981 01  Hnúšťa

Útvar pre rodovú rovnosť 

Komunitné centrum menšín, Komenského 3, 990 01  Veľký Krtíš

Mesto Banská Bystrica, Československej armády 26, 974 01



Mesto Banská Štiavnica, Radničné námestie 1, 969 24 Banská Štiavnica
Obec Valkovňa, Vaľkovňa č. 73, 976 69 Pohorelá

čovský rad 4, 038 61 Vrútky

Obec Čierny Balog, Závodie 2/2, 976 52 Čierny Balog

Mesto Krupina, Svätotrojičné n

Mesto Žarnovica, Námestie SNP č. 33,  966 81 Žarnovica

Mesto Fiľakovo, Radničná 25, 986 01  Fiľakovo

Obec Nitra nad Ipľom, Nitra nad Ipľom 96, 985 57  Holiša

Obec Trenč, Trenč 11, 985 32  Veľká nad Ipľom

Mesto Lučenec, Novohradská 1, 984 01  Lučenec

Obec Hrnčiarska Ves, Hrnčiarska Ves 237, 980 13  Hrnčiarska Ves

Obec Cakov, Cakov 73, 980 42  Rimavská Seč

Obec Čelovce, Čelovce 113, 991 41  Čelovce

Mesto Tornaľa, Mierová 14, 982 01  Tornaľa

OZ Amare róma Moldava nad Bodvou, Jána Kráľa 4, 045 01  Moldava nad Bodvou



OZ Univerzus, Krátka 30, 048 01  Rožňava

OZ Lúč, Nám. sv. Cyrila a Metoda 142, 078 01  Sečovce

Mesto Sečovce, Nám. sv. Cyrila a Metoda 43/27, 078 01  Sečovce

OZ Prameň, Teplička 

Komunitné centrum Rudňany, 053 23  Rudňany

Mestská časť Košice Luník IX, Krčméryho 2, 040 11  Košice

Mesto Rožňava, Štefánikova 29, 048 01  Rožňava

Mesto Michalovce, Nám. Osloboditeľov 30, 071 01  Michalovce

Mesto Sečovce, Nám. sv. Cyrila a Metoda 43/27, 078 01  Sečovce

ošice, Staničné námestie 9, 040 01  Košice



ožňava, Ernesta Rótha 49, 048 01  Rožňava

Regionálny úrad verejného zdravotníctva Košice, Ipeľská 5, 042 20  Košice

Regionálny úrad verejného zdravotníctva Rožňava, Špitálska 3, 048 01  Rožňava

Mesto Spišská Nová Ves, Radničné námestie 7, 052 70  Spišská Nová Ves

Obec Rudňany, Rudňany 234, 053 23  Rudňany

Rómske centrum Ternipen (RCT), Janka Kráľa 1008/6, 069 01  Snina

Krajské centrum pre rómske otázky Prešov, Levočská 9, 080 01  Prešov

Komunitné centrum Soľ, Soľ 106, 094 35  Soľ

Stará Ľubovňa, Starý trh 53,                 060 01 

Kongregácia šk. sestier Lomnička, Lomnička 19, 065 03  Podolínec

ha, Kamienka č.196, 065

Obec Lascov, Lascov 11, 086 45  Marhaň



Obec Víťaz, Víťaz 111, 082 38  Víťaz

Obec Žehňa, Žehňa 26, 082 06  Žehňa

Obec Olejníkov, Olejníkov 44, 082 57  Ľutina

ichaľany

Obec Banské, Banské 320, 094 12  Vranov nad Topľou

Obec Kamenná Poruba, Kamenná Poruba 207, 093 03  Vranov nad Topľou

Obec Sačurov, Osloboditeľov 385, 094 13  Sačurov

Mesto Levoča, Námestie Majstra Pavla 4, 054 01  Levoča

Obec Hranovnica, Sládkovičova 398, 059 16  Hranovnica

Obec Stráne pod Tatrami, Stráne pod Tatrami 2, 059 76  Mlynčeky



Mesto Stará Ľubovňa, Obchodná 1, 064 01  Stará Ľubovňa

Obec Lomnička, Lomnička 66, 06

Obec Ľubotín, Na rovni 302/12, 065 41  Ľubotín

Občianske združenie Nová cesta, Nám. Slobody 1, 071 01  Michalovc

Rómska tlačová agentúra, Slovenskej jednoty 44,  040 01 Košice

Romano nevo liľ, Jarková č. 4, 080 01 Prešov

Nadácia otvorenej spoločnosti, Baštová 5, 811 03 Bratislava 1

Regionálne pracovisko MPC, T. Ševčenka 11, 080 20 Pre

OZ Rovnaké šance, ul. 1. mája 908, 981 01 Hnúšťa 

Š. M. Daxnera 906, 981 01 Hnúšťa



Príloha č. 

Zhrnutie vplyvov na rozpočet verejnej správy v Revidovaného národného akčného 
plánu Dekády začleňovania rómskej populác

Vplyv na rozpočet Vplyv na rozpočet verejnej 

zvlášť

Financovanie zabezpečené 
štátnom rozpočte 

pečené 
štátnom rozpočte 

Pre rok 2015 ešte neexistuje návrh podkladov pre tvorbu štátneho rozpočtu. 



Príloha č. 4
Prehľad zákonov, ktorých sa týka predpokladaná úprava

Zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení

Zákon č. 596/2003 

Zákon č. 317/2009 Z. z. o pedagogic

Zákon č. 597/2003 Z. z. o financovaní základných škôl, stredných škôl a ško

Zákon č. 184/2009 Z. z. o odbornom vzdelávaní a príprave a o zmene a doplnení niektorých 

Zákon č. 369/199
Zákon č. 453/2003 Z. z. o orgánoch štátnej správy v oblasti sociálnych vecí, rodiny a služieb 

č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o 

Zákon č. 599/2003 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

Zákon č. 305/2005 o
Zákon č. 601

Zákon č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov
Zákon č. 663/2007 Z. z.
Zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce 
Zákon č. 544/2010 Z. z. o dotáciách v pôsobnosti Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny 

Zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 

Zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení 

Zákon č. 581/2004 Z. z. o zdravotných poisťovniach, dohľade nad zdravotnou starostlivosťou a 

Zákon č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich

Zákon č. 577/2004 Z. z. o rozsahu zdravotnej starostlivosti 

Zákon č. 578/2004 Z. z. o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych 

Zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 

on č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o 
poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v

Zákon č. 50/1976 Zb. o

http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/Zakony/245_2008.pdf
http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/Zakony/245_2008.pdf
http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/Zakony/596_2003.pdf
http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/Zakony/596_2003.pdf
http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/Zakony/317_2009.pdf
http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/Zakony/317_2009.pdf
http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/Zakony/597_2003.pdf
http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/Zakony/597_2003.pdf
http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/Zakony/184-2009.pdf
http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/Zakony/184-2009.pdf
http://www.employment.gov.sk/index.php?id=12624
http://www.employment.gov.sk/index.php?id=19646
http://www.employment.gov.sk/index.php?id=19646


Zákon č. 25/2006 Z. z. o
Zákon č. 607/2003 Z. z. o Štátnom fonde rozvoja bývania v znení neskorších predpisov
Zákon č. 330/1991 Zb. o

pozemkových spoločenstvách v

Zákon č. 310/1992 Zb. o
Zákon č. 483/2001 Z. z. o

Zákon č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v
Zákon č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov v
Zákon č. 
Zákon č. 539
Zákon č. 443/2010 Z. z. o dotáciách na rozvoj bývania a o sociálnom bývaní 

č. 513/1991
Zákon č. 189/1992 Zb. o úprave niektorých pomerov súvisiacich s

Zákon č. 317/1992 Z. z. o dani z nehnuteľností v znení neskorších právnych predpisov
Zákon č. 182/1993 Z. z. o v

Zákon č. 595/2003 Z. z. o daniach z
Zákon č. 582/2004 Z. z. o miestnych daniach a miestnom poplatku za komunálne odpady a 

Zákon č. 448/2008 o

č. 162/1995 Z. z. o katastri nehnuteľností a o zápise vlastníckych a iných práv k 
nehnuteľnostiam v zn

Zákon č. 86/2002 Z. z. o
Zákon č. 555/2005

Zákon č. 138/1991 Zb. o majetku obc
Zákon č. 539

Nariadenie vlády SR č. 630/2008 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti rozpisu finančných 
prostriedkov zo štátneho rozpočtu pre školy a školské zariadenia v znení neskorších predpisov

Nariadenie vlády SR č. 637/2004 Z. z. a jeho novelizácia č. 508/2005 Z. z., ktorými sa 
výškach poskytovaných podpôr na jednotlivé účely z

Vyhláška Ministerstva školstva SR č. 291/ 2004 Z. z., ktorou sa určujú podrobnosti o
organizačnom zabezpečení v

MŠ SR č. 230/2009 Z. z. 
Vyhláška Ministerstva školstva SR č. 137/ 2005 Z. z. o školskej inšpekcii 
Vyhláška Ministerstva školstva SR č. 306/2008 Z. z. o

č. 308/2009 Z. z. 
yhláška Ministerstva školstva SR č. 649/2008 Z. z. o účele použitia príspevku na žiakov zo 

Vyhláška Ministerstva školstva SR č. 320/2008 Z. z. o
Vyhláška Ministerstva školstva SR č. 322/2008 Z. z. o špeciá

http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/NariadeniaVlady/630_2008.pdf
http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/NariadeniaVlady/630_2008.pdf


Vyhláška Ministerstva školstva SR č. 325/2008 Z. z. o školských zariadeniach výchovného 

č. 437/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú kvalifikačné 
osobitné kvalifikačné požiadavky pre jednotlivé kategórie pedagogických zamestnancov 

Vyhláška Ministerstva školstva SR č. 445/2009 Z. z. o kontinuálnom vzdelávaní, kreditoch a 

Vyhláška Ministerstva životného prostredia SR č. 45

Vyhláška Ministerstva životného prostredia SR č. 55/2001 Z. z. o

Vyhláška Ministerstva životného prostredia SR č. 532/200

obmedzenou schopnosťou pohybu a
osvedčovaní osobitného kvalifikačného predpokladu na 

zabezpečenie činnosti stavebného úradu
Vyhláška Ministerstva zdravotníctva SR č. 505/2002 Z. z., ktorou sa ustanovujú najnižšie 

http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/Vyhlasky/437_2009.pdf
http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/Vyhlasky/437_2009.pdf
http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/Vyhlasky/437_2009.pdf
http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/Vyhlasky/445_2009.pdf
http://www.minedu.sk/data/USERDATA/Legislativa/Vyhlasky/445_2009.pdf


Dekáda začleňovania rómskej populácie 2005 

uchádzač o
Výberové zisťovanie pracovných síl

Nadácia otvorenej spoločnosti 

Európsky poľnohospodársky fond pre rozvoj vidieka



Príloha č. 

uchádzačov o

Cieľová skupina:  
či o zamestnanie  

počet zaradených:  12
počet úspešne vyškolených: 11
zaradení s rómskou národnosťou:  230
počet umiestnených na trhu práce:  3 534 (30 %)

Cieľ projektu: Prispieť k

Rozpočet projektu:
Stručná charakteristika projektu:

prípravy pre trh práce uchádzačov o zamestnanie. Osobitný prístup z pohľadu 
i vyžadujú uchádzači o

uchádzačov o zamestnanie rómskej národnosti na trhu práce je ovplyvňované viacerými 
faktormi, napr. nedostatočným vzdelaním, absenciou pracovných návykov, zlou spoločenskou 

príprava pre trh uchádzačov o zamestnanie rómskej národnosti, čo umožní 
zvýšiť ich zamestnateľnosť, čo súčasne predpokladá nárast zamestnanosti pr

zamestnateľnosti 
znevýhodnených uchádzačov o

Cieľová skupina:
znevýhodnení uchádzači o

počet zarad
počet zaradených z
počet umiestnených  MRK: 335
počet umiestnených  na trhu práce:  5 580 (23 %)

Cieľ projektu: zamestnateľnosti poskytovaním odborných 
prípravy pre trh práce  pre znevýhodnených uchádzačov 

Rozpočet:

1 

 



Stručná charakteristika projektu:
odnených uchádzačov o zamestnanie vo 

vzťahu k
zručností s následným určením cieľov smerujúcich k

Pre znevýhodnených uchádzačov o
aktivizácie pri odstraňovaní handikepov, 

ktoré majú pri uplatňovaní na trhu práce. Zároveň je nevyhnutné odbúrať prekážky v
Cieľom horizontálnej priority 

Národný projekt  „Zapojenie nezamestnaných do obnovy kultúrneho dedičstva“

Cieľové skupiny:                                        
uchádzači o
znevýhodnení uchádzači o

Zamestnávateľské subjekty: 
Počet novovytvorených pracovný

Cieľ  projektu: Vytvoriť krátkodobé pracovné miesta pre nezamestnaných v širšej oblasti 
dedičstva ako sú hrady, pevnosti, mestské hradby, kaštiele, kúrie, kláštory 

vytvoriť príslušný počet pracovných miest,
prijať do zamestnania na dobu 6 mesiacov určitý počet uchádzačov o
zabezpečiť im v rozsahu 37,5 hodín týždenného pracovného času na osobu, 

takých odborných alebo pomocných činností,  ktoré sú schopní vykonávať.

Primárnu cieľovú skupinu projektu, pre ktorú sa zabezpeču
určitú (max. 6 mesiacov) pri obnove kultúrneho dedičstva, tvoria uchádzači o

znevýhodnení uchádzači o evidencie  úradov, ktorí spĺňajú podmienky podľa 
zákona, t. j. uchádzač o ný uchádzač o zamestnanie môže byť 
zaradený do projektu najskôr odo dňa nasledujúceho po dni nadobudnutia právoplatnosti 
oznámenia o zaradení do evidencie uchádzačov o zamestnanie.

2 

 



zamestnávateľom. Zamestnávateľ sa zaväzuje vytvoriť príslušný počet pracovných 
miest, prijať do zamestnania na dobu max. 6 mesiacov určitý počet uchádzačov o

zabezpečiť im v rozsahu 37,5 hodín týždenného pracovného času
odborných alebo pomocných činností, ktoré sú schopní vykonávať. 

Podľa typu vykonaných prác 

pomocné práce (čistenie a triedenie sutiny, pomocné stavebné práce, čistenie areálu 
vývoz odpadu, odstraňovanie náletovej zelene a trávnych porastov, úprava ciest 

revitalizácii informačných tabúľ,  údržba a prípadná revitalizácia náučných chodníkov 

zameraná na odbornú činnosť spojenú 
činnosťami schválenej dotácie (napr. murárske práce

tesárske, pokrývačské, kamenárske, konzervovanie muriva).

obnovy, zabezpečuje sa aj stavebný dozor.

Ministerstvo kultúry SR podporuje žiadateľov o finančný príspevok v rámci dotačného 

kultúrneho dedičstva s

zamestnávateľovi na úhradu celkovej ceny práce zamestnanca 
(hrubá mzda + odvody platené zamestnávateľom) prijatéh
výkon obnovy kultúrnej pamiatky. Výška celkovej ceny práce závisela od toho, či išlo 

úhradu časti nákladov na stravné;

 
294 uchádzačov o 

znevýhodnených uchádzačov o zamestnanie, z
pomocných prác 210 osôb. Šesť z

zamestnanie a ostatní si obnovili pracovné návyky, zručnosti tímovej práce. 

orené za účelom obnovy hradov Šebeš, Kapušany, Šariš, 

cieľom obnovy hradu Slanec, Vinné a

Banskobystrickom kraji kostola Čalomija, Glanzerbergu, hradu 

3 

 



Trenčianskom kraji to bol hrad Beckov, Uhrovec a hrad Branč 

pokračuje aj v
dotačného systému M

493 uchádzačov o zamestnanie

4 

 



pravované národné projekty pre znevýhodnených uchádzačov o 

Národný projekt „Umiestňovanie znevýhodnených uchádzačov o

Cieľová skupina: 
znevýhodnení uchádzači o zamestnanie:

dlhodobo nezamestnaní občania evidovaní dlhšie ako 24 mesiacov
dlhodobo nezamestnaní občania evidovaní od 12 do 24 mesiacov
dlhodobo nezamestnaní občania st

Predbežný rozpočet:
Poskytnúť vybraným skupinám znevýhodnených uchádzačov 

o zamestnanie špecifické služby na podporu zvýšenia ich zamestnateľnosti a zamestnanos
a zabezpečiť aktívnu pomoc pri ich umiestnení na trhu práce. Vzhľadom na špecifickosť 
cieľovej skupiny je pravdepodobné, že do projektu budú zaradení aj znevýhodnení uchádzači 

MRK, pokiaľ budú spĺňať kritéria niektorej z cieľových skupí

Národný projekt „Umiestňovanie znevýhodnených uchádzačov o

Cieľová skupina:  znevýhodnení uchádzači o
dlhodobo nezamestnaní občania evidovaní dlhšie ako 24 mesia
dlhodobo nezamestnaní občania evidovaní od 12 do 24 mesiacov
dlhodobo nezamestnaní občania starší ako 50 rokov veku

bežný rozpočet:
Poskytnúť vybraným skupinám znevýhodnených uchádzačov 

o zamestnanie špecifické služby na podporu zvýšenia ich zamestnateľnosti a zamestnanosti 
a zabezpečiť aktívnu pomoc pri ich umiestnení na trhu práce. Vzhľadom na špecifickosť 
cieľovej skupiny je pravdepodobné, že do projektu budú zaradení aj znevýhodnení uchádzači 

MRK, pokiaľ budú spĺňať kritéria niektorej z cieľových skupín.

5 

 



Príloha č.

organizačné zložky 
zriaďovat ľskej pôsobnosti M

eum s celoštátnou pôsobnosťou lní funkciu dokumentačného 

obyvateľov chorvátskej národnosti od ich príchodu na Slovensko po súčasnosť. Jeho poslaním 
je cieľavedome získavať, ochraňovať, vedecky a odborne spracovať a sprístupňovať múzejné 

ystematicky vyhľadáva, získava, uchováva a

svojej činnosti prezentuje verejnosti prostredníctvom publikačnej činnosti, 
vzdelávacej činnosti, výstav a kultúrnych podujatí, ktoré majú za cieľ predstaviť verejnosti 
bohaté kultúrne dedičstvo chorvátskej menšiny na Slovensku.

zo zbierky Ivana Melicherčíka

Aha deti, čo to letí početnými sprievodnými aktivitami pre školy; 
Ohýbaj ma mamko (Martin, Bratislava, Levoča);

tradičná vianočná výstava

Rudžera Boškoviča  
Ľubica Chorváthová, Život a
v českom spolku v



kultúry karpatských Nemcov, ktoré vyvíjalo činnosť v rámci Historického 
sa na zhromažďovanie, ochranu, 

nemalo žiadne zbierky. Intenzívnou akvizičnou činnosťou počet zbierkových predmetov k 31. 

odevné súčasti, textílie, domácku a remeselnú výrobu, priemyselné výrobky, umelecké diela, 
sakrálne predmety, tlač. M

diel súčasných autodidaktov. V zbierkach sú i 
originály a kópie dokumentov vzťahujúcich sa k

Súčasťou je aj dokumentačné a informačné centrum špecializované na problematiku 
dejín a kultúry karpatských Nemcov. Základ tvorí knižnica, ktorá zahrňuje periodickú 

ú na Slovensku a v zahraničí. V tomto smere je 

pracovníci zo Slovenska a aj zo zahraničia.
i dvadsať 

vydalo niekoľko katalógov k
toročí ako aj propagačné materiály 

Vo svojej vedeckovýskumnej činnosti sa zam
bolo organizátorom niekoľkých 

zahraničí.
ealizovalo početné výstavy na Slovensku, v Nemecku, Rakúsku a Maďarsku. Spomenúť 

starých mapách, Čaro starých smaltov, Osobnosti vedy a techniky na Slovensku, 130 rokov 

uznania práce múzea je aj niekoľko ocenení, ako napríklad karpatskonemeckých 
krajanských spolkov, Spoločnosti Nemcov v zahraničí, ale aj Spolkový kríž za zásluhy, ktorý 
udelil prezident Nemecka Joachim Gauck riaditeľom 

3. 6. 2012; Levoča 
spoločná výstava múzeí národnostných menšín SNM prezentuje narodenie, 

mladosť v tradičnej kultúre v prvej polovici 20. storočia.

približuje osobnosť, život a dielo Franza Liszta (1811 1886) a jeho vzťahy 
Bratislavčanom na základe historických dokumentov.

výstava o časti 

Viedeň, 4. 
k 20. výročiu prijatia Vyhlásenia SNR voči karpatsk



Veľké Pole, 5. 

mí Slovenska od 18. storočia po 
súčasnosť.

staviteľstve, remeslách a

jeho pohľad na nové podoby formujúceho sa centra 

um kultúry Maďarov na Slovensku

dokumentovať, spracovávať, skúmať dejiny, ako aj hmotnú a
kultúru maďarskej národnosti na Slovensku

zbierkotvorná, vedecká, prezentačná, edičná a edukačná činnosť v jín maďarskej 

Akvizičná činnosť:
činnosti múzea

Výstavná činnosť:

9. storočia, v akej žil významný maďarský 
spisovateľ pracovni kaštieľa tzv. Levia jaskyňa 

1860 Tragédiu človeka čítanú v 

divadelných adaptáciách Tragédie človeka na javiskách Slovenska.
János Kass: Tragédia človeka 1975, 1980 (24. 1. 

Múzeum kultúry Maďarov na
Jánosa Kassa, ktoré sú ilustráciami známeho literárneho diela Tragédia človeka od

ilustrátorskej tvorby tejto významnej osobnosti maďarskej grafiky.

výstava priblížila osobnosť, život a dielo Franza Liszta a jeho vzťah 
k Bratislavčanom na základe historických dokumentov. Dokumenty k téme Franz Liszt 
a jeho bratislavskí priatelia boli zapožičané zo zbierkotvorných, archívnych, knižničných 

Belgicku. Hlavným znakom fotografií maďarského 
leckého rozmeru hraničných životných situácií 

akcentovaním ľudskej dôstojnosti.



60. výročiu založenia maďarského divadla na 

Expozičná činnosť: ície do kaštieľa Imre Madácha              

výskumná činnosť:
Kult osobností maďarskej literatúry na Slovensku (4 etapy: 2012 

dokumentácia umeleckých diel maďarskej proveniencie na verejnom priestranstve, 
verečné vyhodnotenie projektu v 

maďarskí výtvarníci v (Česko)
Csillag, atď.), ukončenie projektu
historické filmy z 20. storočia  o Dunaji v centrálnych filmových archívoch podunajských 

Edičná činnosť:
ročenka múzea k 10. výročiu založenia SNM 

vzdelávacia činnosť:
Ďalšie podujatia:

Deň Kálmána Mikszátha (16. 1. 2012, pamätný dom K. Mikszátha, Sklabiná) 
na deň narodenia spisovateľa K. Mikszátha;

agédii človeka od Imre 
Maďarskej akadémie vied;

jeho súčasníci 
Budapešť);

herečkou Ica Németh;

Deň otvorených dverí (13. 10. 2012, Pamätný dom K. Mikszátha, Sklabiná);

jeho vzťahu k

Sympózium Ochrana kultúrneho dedičstva v zrkadle našej desaťročnej činnosti 
výročia založenia SNM 

Rekonštrukcia kaštieľa Imre Madácha v aničnej spolupráci 
: Rekonštrukcia sa prebieha od 1.októbra 2010, jej ukončenie je plánované 



pôsobnosť. Toto dokumentačné, vedeckovýskumné a metodické pracovisko je zamerané na 

cieľavedomé získavanie, ochraňovanie, vedecké a odborné spracovanie a sprístupňovanie 

vo svete. Múzeum je konzultačným centrom pre 
zahraničia.

Múzeum patrí do organizačnej štruktúry Slovenského národného múzea, spolu s

spoločných aktivít pomáhajúcich zviditeľňovať vlastné kultúry a
doma a v zahraničí. Úzka spolupráca majoritnej a
prítomnosť, rôznorodosť a pestrosť vedľa seba žijúcich kultúr navzájom sa obohacujúcich 

zároveň zachovávajúcich svoj

1. 4. 2012 pre verejnosť zatvorené. Dôvodom bolo sťahovanie múzea a
priestorov. Po presťahovaní od 

priestory prispôsobiť muzeálnym účelom. Z uvedených dôvodov múzeum počas roka 
2012 nemohlo naplno realizovať aktivity, začaté v

ikulúrnej výchovy obyvateľstva v oblasti kultúr národnostných menšín. Vzťahuje sa to 
ale aj na dospelých občanov žijúcich v

zvyšovanie informovanosti domáceho obyvateľstva 

torej členskú základňu tvoria prevažne Rusíni 
USA, sa dňa 12. 2012 uskutočnila beseda s 

problematiky. Spoločným 
ievať k rozvoju spoločnosti založenej na znal
majoritných spoločnostiach 

ostatných minorít žijúcich v našich štátnych útvaroch. Spolupráca bude pokračovať 

Ďalšie podujatia:

Účastníci besedy a pozvaní hostia sa mohli oboznámiť so životom 

2012, Stará Ľubovňa): Rokovanie snemu 
sku“, na ktorý bola osobne pozvaná riaditeľka múzea 

Leňa



Štefana Gojdiča 

šov, Námestnie Legionárov č. 3) 
finančnou podporou Úradu vlády SR 

osvetový spolok A. Duchnoviča v

rusínskym dejateľom prvej polovice 20. storočia Š. Gojdičovi

vzdelávacia činnosť I. Kizáka a Š. Gojdiča. Ich vydavateľská, pedagogická, občianska 
aktivita ovplyvnila život obyvateľov, predovšetkým severovýchodného Slovenska, 

odkaze pre súčasné a časopise

Prešove (začiatok 30. 11. 2012 

finančnou podporou Úradu vlády SR 

cerkvam, ktoré sa nachádzajú na severovýchodnom Slovensku. Účastníci plenéru 

budú tvoriť súčasť pripravovanej stálej expozície.

Múzeum kultúry Čechov na Slovensku

prezentácia kultúry českej komunity na Slovensku

etniká, toho času je aktuálna 6. téma 
mná úloha Česi na Slovensku analýza podielu Čechov na hospodárskom, 

spoločenskom vývoji Slovenska (toho času riešená 3. etapa 

akvizícia (výtvarná pozostalosť R. Broža 

Spracovanie podkladov pre digitalizačnú kampaň (1053

trvá, SNM  SM Levoča) 

drúzske čriepky v

prednáška pre učiteľov základných škôl orientovaná na 



vyučovacom procese
prezentáciou „Byť dieťaťom pred 100 rokmi

23. 5. 2012, Bruntál, ČR) 
multikultúrna výchova, Bruntál, ČR“

prezentáciou „Byť dieťaťom pred 100 rokmi“ (27. 9. 2012, SNM
Spišské múzeum Levoča): sprievodné podujatie k

problematike usídľovania sa českého obyvateľstva na Slovensku po r. 1918“ 

ďalej len „ ) je dokumentačným a

akvizičnú, metodicko výchovnú činnosť. Prezentuje rómsku kultúru 

budovanie stálej expozície (časť pozostávajúca z tradičných rómskych obydlí)
akvizičná činnosť: v roku 2012 získaných 106 predmetov

Medzinárodný deň Rómov (11
príležitosti Medzinárodného dňa Rómov s

rámci podujatia vystúpili súbor Kheľiben andro Jílo, divadelný súbor Mirikle 
Čierneho Balogu, prezentované boli básne rómskej poetky p. Aleny Pustajovej

zinárodný deň Rómov (12.

cyklické podujatie konané každoročne od r. 2002. Súčasťou sú vystúpenia amatérskych 
i profesionálnych rómskych hudobných zoskupení, ukážky tradičných pracovných 

Luna, Kheľiben andro Jílo, Khamoro a divadelný súbor Mirikle.

14. 11. 2011, Kultúrne centrum Andreja Sládkoviča Detva; 15. 



Ústavom dokumentácie rómskej kultúry vo Veľkom Záluží, Banskob

účasť na seminári „Historické dni“ organizovanom 

účasť na seminári „Rómsky holokaust v

je najstaršou národnostnou inštitúciou, ktorej poslaním je dokumentovať základné 

najstarších čias po súčasnosť. Vzniklo roku 1956 v Prešove, vo Svidníku sídli od roku
Tu sa postupne rozvíjala jeho systematická zbierkotvorná, vedeckovýskumná, publikačná, 

výchovná činnosť. Múzeum má tri expozície: Hlavná 

Múzeum vo Svidníku sa systematicky podieľa na organizovaní a

ých medzinárodných projektov, predovšetkým v oblasti bádania tradičnej ľudovej 
kultúry v Karpatoch a priľahlých oblastiach.

Výstava Christína Gerzaničová: 
Christína Gerzaničová patrí talentovaným predstaviteľkám tohto druhu 

Frankovská oblasť). Od 

XIII. ročník prehliadky v
veľkonočných kraslíc, kde boli prezentované aj výšivky Christíny Gerzaničovej z
Na výstave boli prezentované okrem krasličiarok ukrajinskej národnosti aj kolekcie 
ľudových krasličiarok iných národností a

ovči: 
osvetového činiteľa a

Chorvátsku. Vladimír Provči, ktorého v roku 2008 prezident Ukrajiny Viktor Juščenko 
l radom „Za zásluhy 3. stupňa“.

3. 2. 2013). Spoločná výstava Juraja (1942) 

prezentácia ľudovej kultúry nielen Rusínov
, poľských, srbských, č



odný deň detí (1. júna 2012 
zábavy, súťaže pre všetky

Deň ľudových tradícií (23. septembra 2012 
prezentácia tradičných ľudových remesiel, výsledkov práce záhradkárov a včelárov, 

Medzinárodná súťaž vo varení pirohov „PIROHY 2012“ (22. 
rámci Dní európskeho kultúrneho dedičstva, na ktorých sa 

zúčastnili súťažné družstvá zo Slovenska, Poľska a
Turistický pochod. Chodníčkami Alexandra Pavloviča (29. 9. 2012) za účasti turistov 
rozličných národností a

správa pobočiek a vysunutých expozícií (Prešov, Žilina, Nitra, Sereď)

počas 2. svetovej vojny. V súčasnosti sa rieši rekonštrukcia pôvodných barakov 

vzdelávacia činnosť múzea točňuje sa na Slovensku a zahraničí vo 

metodická činnosť je zastrešovaná hlavne 
výučby judaizmu a antisemitizmu riaditeľom Prof. Pavlom Mešťanom na UKF 

staré tlače vydané do roku 1899. Nezanedbateľnú časť tvorí fon

6055 knižničných jednotiek.
Ochrana zbierkového fondu, reštaurovanie, čistenie, konze
zbierkového fondu sa múzeum snaží získavať také predmety, ktoré nie sú 

zbierkovom fonde dostatočne zastúpené. Evidencii zbierkového fondu sa venuje 
veľká pozornosť. Múzeum vedie evidenciu v

edičná činnosť je realizovaná prostredníctvom publikácii 
neperiodickej odbornej tlači 

Výstavná činnosť:



Jenny Stolzenberg: Odpusť a
Viera Kamenická: Večné otázky (fotografia), 25. 3 

Pamäť v čase holokaustu výstava víťazných plagátov medzinárodnej 
súťaže študentov grafického dizajnu z ČR, FR, Izraela, 16. 2

Spišské múzeum, Levoča; Bratislava

Pavol Mešťan: 

marec 2012: Účasť Múzea židovskej kult

70. výročie prijatia Židovského

Slovenska do koncentračného táb

múzea pre žiakov slovenských stredných škôl, ktorí sa zúčastnili v Deň pamiatky obetí 

bývalého koncentračného tábora Auschwitz a

pamäť“. Dejiny 

zúčastnili sa jej 

uskutočnili na pôde bývalého tábora v rokoch 2000 až 2011.
Stretnutie v Múzeu židovskej kultúry pri príležitosti prvého dňa emisie 

striebornej zberateľskej mince nominálnej hodnoty 10 euro s motívom Chatama Sofera.

priestoroch múzea. Školenie lektorov na výučbu o
2. september 2012 v rámci Európskeho dňa židovskej kultúry otvorilo svoje brány i SNM

Akt kladenia vencov pri príležitosti Pamätného dňa obetí holokaustu 

Čítanie mien obetí holokaustu Knihy mŕtvych v historickej budove 

mene Kancelárie prezidenta SR prof. Milan Čič.
Prezentácia židovského kultúrneho dedičstva. Stretnutie s

väzňami koncentračného tábora Sereď priamo v



Fiľakovo. Vernisáž výstavy: Židovské komunity severného 



Príloha č.

Prehľad projektov podporených v dotačnom programe MK SR 
znevýhodnených skupín obyvateľstva

Hornošarišské osvetové stredisko v Bardejove. Cieľom podujatie bolo vzdelávať 
detí a mládež zaujímavým a netradičným spôsobom 

Vidieť, počuť a zažiť to sú pre nás dôležité kroky k napĺňaniu zmyslu života! Te dikel, te 

využitie voľného času rómskych detí a mládeže zo sociálne znevýhodneného prostredia osady 
v Podsadku a zapojiť ich do kultúrnych aktivít. (2 500 Eur).

Kultúrne združenie občanov rómske národnosti košického 
kraja, n. o, Košice. Zámerom projektu bolo priblížiť v rámci mimoškolskej záujmovej 
činnosti detí a mládeže históriu, tradície a kultúrne korene rómskej národnostnej menšiny. 
Cieľom projektu bolo navštíviť Múzeum kultúry Rómov na Slovensku v Martine, Múzeum 
rómskej kultúry v Brne a zoznámiť sa s najtragickejším obdobím v dejinách Rómov 
prostredníctvom múzea v Osvienčime a v Tarnove. (4

ov Slovenska, Banská Bystrica. Cieľom projektu 
bolo pokračovať v  tradícií podujatí pre seniorov Rómov (6. ročník) vytvárať priestor pre 
spoločné stretnutie vzájomný dialóg, zintenzívniť v nich potrebu aktívnej účasti na 

ť seniorov Rómov a eliminovať bariéry v dostupnosti kultúry. 

Skús povedať nie odkaz vo fľaši
Bystrica. Základným cieľom projektu bolo prispieť prostredníctvom kultúrnych mechanizmov 

grácie rómskych žien a dievčat z prostredia marginalizovaných rómskych 
komunít, ktoré sú z viacerých dôvodov viacnásobne znevýhodnené. Špecifickým cieľom 

výchovné občianske združenie Láčho drom, 

Tomášovce, Bystrany, Rudňany, Jarovnice atď. (6000 Eur).

Synagóga). Cieľom 
projektu bolo podporiť výmenu a poznávanie odlišných kultúrnych hodnôt a oboznámiť 
cieľové skupiny s rómskou kultúrou a históriou, ako aj rozmanitosťou kultúry strednej Európy 

1 

 



ť súčasný stav života a kultúry Rómov so životom obyvateľstva v rámci 
stredoeurópskych krajín. Cieľové skupiny: široká verejnosť a

Kultúrne a duchovné aktivity pre deti a mládež Lomničky obec Lomnič

u detí z marginalizovaných rómskych komunít prostredníctvom kultúrnych aktivít s cieľom 
podporovať ich integráciu do spoločnosti a rozvíjať u ivosť, chápanie a prežívaniu 

mnička) a na projekty schválené    
roku 2008 a 2009. Cieľová skupina deti a

ponúknuť tvorivý priestor deťom a mladým ľuďom žijúcim v izolácii rómskeho geta Šobov    
v Banskej Štiavnici. Tvorivé dielne navštevovali aj rodičia a priatelia projektu z iných častí 
mesta a okolitých obcí. Cieľová skupina: deti a mládež z osady Šobov (4 000 Eur).

OZ Nádej deťom. Výstava prezentovala 
šikovnosť a talent rómskych a nerómskych detí, ktoré žijú v teritoriálnej i sociálnej izolácii     

om projektu bolo umožniť znevýhodnenej skupine detí               
a mládeže žijúcej v marginalizovanej rómskej komunite na vidieku zmysluplne využiť voľný 
čas a realizovať sa v tvorivej činnosti pod vedením odborných lektorov. Cieľom bola podpora 

tvorivosti, posilnenie dôvery vo vlastné schopnosti prostredníctvom edukačných 

Bardejove. Cieľom podujatia bolo vzdelávať deti             
a mládež zaujímavým a netradičným spôsobom 

umožniť rómskej komunite žijúcej na vidieku prístup ku kultúre, rozvíjať tvorivú činnosť pod 
vedením lektorov, uskutočniť kreatívny workshop pre rómsku komunitu zameraný na 
fotografiu (dokument, portrét) a maľovanie. Vý
a publikácia so zaznamenaným priebehom a prácami uskutočnenými v

Kultúrne a duchovné aktivity pre rómske deti a mládež v Lomničke
olícka cirkev, farnosť Lomnička) 
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integrácie rómskych detí do spoločnosti. Projekt kladie dôraz na kolektívnu tvorbu a spoločné 
výstupy, ako aj na spôsoby komunikácie medzi jednotlivými účastníkmi tvorivého procesu. 

Šukhar čhaja Rimavské Janovce záujmovo umelecká činnosť súboru (OZ Združenie za 
Zámerom projektu bolo rozvíjať talent a aktivity rómskych 

14 rokov umožniť im návštevy rómskeho tanečného súboru Šukhar čhaja          
a napomôcť deťom v procese sociálneho začlenenia (1420 Eur).

Gypsy Spirit bol zameraný na podporu aktívnej snahy všetkých, ktorí sa podieľajú na zle
situácie Rómov na Slovensku. Cieľom projektu bolo vytvoriť tradíciu v ocenení práce pre 
rómsku komunitu, vytvoriť verejnú platformu na prezentáciu pozitívnych reálnych prínosov,   
a tak priblížiť širokej verejnosti aktivity organizácií a jednotlivcov
integrácie rómskej menšiny do spoločnosti (10 000 Eur).

Cieľom 
projektu bola podpora integrácie rómskej menšiny do spoločnosti, prevencia a eliminácia 

Kultúrne a duchovné aktivity pre rómske deti a mládež v Lomničke

Košiciach (Rímskokatolícka cirkev, farnosť Lomnička) 

výchovné občianske združenie Láčho drom, 
Cieľom projektu bolo podporiť integráciu rómskych detí žijúcich 

osadách formou koncertov a speváckych dielní, podporiť ich talent a napomôcť im                
k osvojeniu si rozmanitých sociálnych zručností a schopnosti rozvíjať komunikáciu                 
a prezentovať svoj talent (6 000 Eur).  

Bardejove. Cieľom podujatia bolo vzdelávať deti a mládež zaujímavým    
a netradičným spôsobom 
životný štýl, hygiena, dopravná výchova, separovaný zber. Organizátori majú skúsenosť          
a využívajú sugestívnosť bábkového divadla pri podpore ku

výchovné občianske združenie Láčho drom, 

aktivity pre deti a mládež Lomničky
farnosť Lomnička
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Lomnička (4 000 Eur).

Kultúrne a duchovné aktivity pre rómske deti a mládež v Lomničke 
cirkev, farnosť Lomnička 

hudobná dielňa pre rómske 
vylúčených spoločenstiev (4 000Eur).

II. ročník humoristického časopisu pre deti so zdravotným postihnutím a 

V dotačnom programe MK SR Kultúra znevýhodnených skupín obyvateľstva

žien a dievčat:

Skúsme si predstaviť a prečo nie...
hník poukázať na 

komplexnosť a závažnosť rodovej problematiky rómskych žien a dievčat (3

V dotačnom programe Kultúra znevýhodnených skupín obyvateľstva

objeme finančných prostriedkov 
rámci dotačného 

rómske komunity podporené z programu Kultúra znevýhodnených skupín obyvateľstva, ako 
aj podujatia na prezentáciu rómskej kultúry podporené z ďalších dotačných programov v 
rámci dotačného systému M
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Príloha č. 6

z. účinná od 1.
z. účinná od 1.
z. s účinnosťou od 1.

rešpektujúc ochranu a rozvoj základných práv a slobôd občanov Slovenskej rep

uznávajúc a oceňujúc význam materinských jazykov občanov Slovenskej republiky, ktorí sú 

majúc na zreteli vytvorenie demokratickej, tolerantnej a prosperujúcej spoločnosti v 
podmienkach integrujúceho sa Európskeho spoločenstva, 

tátnym jazykom Slovenskej republiky a je želateľné 
ustanoviť používanie jazykov občanov Slovenskej republiky, ktorí sú osobami patriacimi k 



(1) Občan Slovenskej republiky, ktorý je osobou patriacou
okrem štátneho jazyka /1/ používať jazyk národnostnej menšiny (ďalej len "jazyk menšiny"). 
Účelom tohto zákona je ustanoviť v nadväznosti na medzinárodné dohody, ktorými je 

(2) Jazykom menšiny sa na účely tohto zákona rozumie kodifikovaný alebo štandardizovaný 
jazyk tradične používaný na území Slovenskej republiky jej občanmi patriaci

jazyk, český jazyk, chorvátsky jazyk, maďarský jazyk, nemecký jazyk, poľský jazyk, rómsky 

/1/ § 1 ods. 4 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 270/1995 Z. z. o štátnom jazyku 

zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 160/1998 Z. z.), Európska charta regionálnych 
alebo menšinových jazykov (oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky 
č. 588/2001 Z. z.), § 18 Občianskeho súdneho poriadku, § 2 Trestného poriadku, § 5 ods. 1 

ona č. 308/1991 Zb. o slobode náboženskej viery a postavení cirkví a 
náboženských spoločností, § 23 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 38/1993 Z. z. o 

2 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 300/1993 Z. z. o mene a 
priezvisku v znení zákona č. 13/2006 Z. z., § 16 a § 19 ods. 3 a 4 zákona Národnej rady 
Slovenskej republiky č. 154/1994 Z. z. o matrikách v znení neskorších predpisov, § 2 ods.
zákona č. 212/1997 Z. z. o povinných výtlačkoch periodických publikácií, neperiodických 
publikácií a rozmnoženín audiovizuálnych diel, § 6 ods. 5 zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobode informácií), § 5 ods. 1 písm. g) zákona č. 532/2010 Z. z. o Rozhlase a televízii 

(1) Ak občania Slovenskej republiky, ktorí sú osobami patriacimi k 
majú trvalý pobyt v danej obci, tvoria podľa dvoch po sebe nasledujúcich sčítaniach 
obyvateľov v obci najmenej 15 % obyvateľov, majú právo v tejto obci používať v úradnom 

(2) Zoznam obcí podľa odseku 1, ako aj zoznam označení obcí podľa odseku 1 v jazykoch 

(3) Občan Slovenskej republiky, ktorý je osobou patriacou k národnostnej menšine, má právo 
v obci2a) podľa odseku 1 komunikovať v ústnom a písomnom styku 

osobou (ďalej len "orgán verejnej správy") vrátane predkladania písomných listín a dôkazov 



veď na podanie napísané v jazyku 

pričom táto výnimka sa netýka verejných listín podľa odsekov 4 a 5. V pochybnostiach je 

správy vytvorí podmienky na uplatnenie práva podľa prvej vety adekvátnym spôsobom, 
pričom si môže určiť časový priestor na vybavovanie vecí v jazyku národnostnej menšiny. 
Orgán verejnej správy zabezpečí informáciu o mo
orgánu verejnej správy na viditeľnom mieste.

(4) Rozhodnutie orgánu verejnej správy v správnom konaní3) v obci podľa odseku 1 sa v 
prípade, ak sa konanie začalo podaním v jazyku menšiny alebo na požiadanie, vydá

vyhlásenia v obci podľa odseku 1 sa na požiadanie vydávajú dvojjazyčne, a to v štátnom 

(6) Označenie orgánu verejnej správy umiestnené na budovách sa v obci podľa odseku 1 

(7) Orgán verejnej správy v obci podľa odseku 1 poskytuje občanom úradné formuláre 
vydané v rozsahu jeho pôsobnosti na požiadanie dvojjazyčne, a to v štátnom jazyku a v 

(8) Občania Slovenskej republiky, ktorí
v úradnom styku v obci, ktorá nespĺňa podmienky podľa odseku 1, pri ústnej komunikácii 
používať jazyk menšiny, ak s tým zamestnanec orgánu verejnej správy a osoby zúčastnené na 

vanie českého jazyka v úradnom styku upravuje osobitný zákon.3a)

2a) § 1 ods. 1 zákona Slovenskej národnej rady č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení 
ona Slovenskej národnej rady č. 377/1990 Zb. o 

zákona Slovenskej národnej rady č. 401/1990 Zb. o meste Košice v znení neskorších 

3) Napríklad zákon č. 71/1967
predpisov, zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný 
zákon) v znení neskorších predpisov, zákon Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o 

rších predpisov, zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní 

3a) § 3 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 270/1995 Z. z. o štátnom jazyku 

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 270/1995 Z. z. v znení neskorších 



(1) Rokovanie orgánu verejnej správy v obci podľa § 2 ods. 1 sa môže uskutočňovať aj v 

astupiteľstva v obci podľa § 2 ods. 1 má právo používať na rokovaní 
tohto orgánu jazyk menšiny. Ostatní účastníci rokovania obecného zastupiteľstva môžu 
používať jazyk menšiny, ak s tým súhlasia všetci prítomní poslanci obecného zastupiteľstva a 

bce. Tlmočenie zabezpečí obec.

(3) Kronika obce podľa § 2 ods. 1 sa môže viesť aj v jazyku menšiny.

určené pre verejnosť a agenda cirkví a náboženských spoločností určená pre verejnosť okrem 
matriky, sa v obci podľa § 2 ods. 1 môže viesť popri štátnom jazyku3aa) aj v jazyku menšiny.

Označenia v jazyku menšiny

(1) V obci podľa § 2 ods. 1 sa popri názve obce v štátnom jazyku uvádza aj označenie obce v 
, a to na dopravných značkách označujúcich začiatok obce a koniec obce, 

takéto označenie uvedené v nariadení vlády podľa § 2 ods. 2.

(2) Dopravné značky s označením obce v jazyku menšiny sa umiestňujú v obci podľa § 2 ods. 
1 pod dopravnými značkami s názvom obce, ktorý sa uvádza vždy v štátnom jazyku. 

dopravnú značku na účely informatívneho označovania obcí v jazykoch menšín, ktorá sa bude 
odlišovať od dopravnej značky s názvom obce.

(3) Označenie obce v jazyku menšiny sa v obci podľa § 2 ods. 1 môže uvádzať aj pri označení 
železničnej stanice, autobusovej stanice, letiska a prístavu. Označenie obce v jazyku menšiny 

(4) Obec podľa § 2 ods. 1 môže na svojom území označovať ulice a iné miestne geografické 
značenia aj v jazyku menšiny.

ch, v tlači a iných prostriedkoch masovej komunikácie a v úradnej 
činnosti orgánov verejnej správy, ak sa v nich používa jazyk menšiny, sa popri 
štandardizovaných geografických názvoch3b) môžu uvádzať aj označenia geografických 

(6) V obci podľa § 2 ods. 1 sa informácie týkajúce sa ohrozenia života, zdravia, bezpečnosti 
alebo majetku občanov Slovenskej republiky uvádzajú na miestach prístupných pre verejnosť 

aj v jazyku menšiny. Všetky nápisy a oznamy určené na 
informovanie verejnosti, najmä v predajniach, na športoviskách, v reštauračných zariadeniach, 
na uliciach, pri cestách a nad nimi, na letiskách, autobusových staniciach a železničných 

žu uvádzať aj v jazyku menšiny.
(7) Nápisy na pamätníkoch, pomníkoch a pamätných tabuliach sa môžu uvádzať popri 



(8) Orgán verejnej správy v rámci svojej pôsobnosti v obci podľa § 2 ods. 1 zabezpečuje na 

aj v jazyku menšiny. Obec podľa § 2 ods. 1 môže vydávať všeobecne záväzné nariadenia v 

3b) § 18 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 215/1995 Z. z. o geodézii a kartografii 

zmene označenia obce

(1) Obec podľa § 2 ods. 1 môže formou hlasovania svojich obyvateľov rozhodnúť o zmene 
označenia obce v jazyku menšiny uvedenej v nariadení vlády Slovenskej republiky.

(2) Na miestne referendum o zmene označenia obce sa vzťahuje osobit

3c) § 11a zákona Slovenskej národnej rady č. 369/1990 Zb. v znení neskorších predpisov.

rávo používať jazyk menšiny v konaní pred súdmi a v iných oblastiach upravujú aj 

(2) Ustanovenie § 2 ods. 1 sa nevzťahuje na oblasť predškolskej výchovy, základných škôl, 

(3) Občan Slovenskej republiky, ktorý je osobou patriacou k národnostnej menšine, môže pri 

a sociálnej kurately v obci podľa § 2 ods. 1 používať 

sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately podľa predchádzajúcej vety umožní 
podľa tohto zákona a osobitných zákonov, ak to podmienky 

daného zariadenia dovoľujú.

/2/ Napríklad § 18 Občianskeho súdneho poriadku, § 2 ods. 14 zákona č. 141/1961 Zb. o 
om (trestný poriadok), § 7 ods. 3 zákona č. 335/1991 Zb. o súdoch a 

sudcoch, § 23 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 38/1993 Z. z. o organizácii 



árodnej rady Slovenskej republiky č. 300/1993 Z. z. o mene a priezvisku, § 16 a § 
19 ods. 3 a 5 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 154/1994 Z. z. o matrikách, § 1 
ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 191/1994 Z. z. o označovaní obc
jazyku národnostných menšín, § 5 ods. 2 zákona Slovenskej národnej rady č. 255/1991 Zb. o 
Slovenskom rozhlase, § 3 ods. 3 zákona Slovenskej národnej rady č. 254/1991 Zb. o 
Slovenskej televízii, § 5 ods. 1 písm. e) zákona č. 308/1991 Zb. o slobode nábož
postavení cirkví a náboženských spoločností, § 2 ods. 8 zákona č. 212/1997 Z. z. o povinných 
výtlačkoch periodických publikácií, neperiodických publikácií a rozmnoženín 

/4/ Napríklad zákon č. 596/2003 Z. z. o štátnej sp
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 245/2008 Z. z. o 

(1) Oznamy určené na informovanie verejnosti prostredníctvom miestneho rozhlasu alebo 
prostredníctvom iných technických zariadení sa v obci podľa § 2 ods. 1 môžu zverejňovať 

Obec podľa § 2 ods. 1 zverejňuje dôležité informácie uvedené na úradnej tabuli obce, na 
webovom sídle obce a vo vydávanej periodickej tlači, 5) popri štátnom jazyku aj v jazyku 

) prehľad právnych predpisov, pokynov, inštrukcií, výkladových stanovísk, podľa ktorých 

osôb vo vzťahu k obci, 
c) miesto, čas a spôsob, akým je možné získavať infor
podať fyzické osoby alebo právnické osoby žiadosť, návrh, podnet, sťažnosť alebo iné 

d) postup, ktorý musí obec dodržiavať pri vybavovaní všetkých žiadostí, návrhov a iných 
ré je potrebné dodržať, 

orgánov, a sadzobník úhrad za sprístupňovanie informácií, 

Príležitostné tlačoviny určené pre verejnosť na kultúrne účely, katalógy galérií, múzeí, 
knižníc, programy kín, divadiel, koncertov a ostatných kultúrnych podujatí sa v obci podľa § 
2 ods. 1 môžu vydávať v jazyku menšiny, pričom základné informácie musia byť uvedené aj 

5) § 2 ods. 1 zákona č. 167/2008 Z. z. o periodickej tlači a agentúrnom spravodajstve a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (tlačový zákon).

rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v 



Občania Slovenskej republiky, ktorí sú osobami patriacimi k národnostnej menšine, majú 
právo rozširovať a prijímať informácie v jazyku menšiny prostredn

7) Napríklad zákon č. 532/2010 Z. z., zákon č. 220/2007 Z. z. o digitálnom vysielaní 

Zrušený predpisom číslo 318/2009 Z.z. od 1.9.2009 

(1) Orgán verejnej správy a jeho zamestnanci sú povinní používať v úradnom styku štátny 

menšiny. Orgán verejnej správy a jeho zamestnanci nie sú povinní ovládať jazyk menšiny.

(2) Orgán verejnej správy v obci podľa § 2 ods. 1 je povinný vytvárať podmienky na 
používanie jazyka menšiny podľa tohto zákona a osobitný

(3) V obci podľa § 2 ods. 1 sa v obecnej polícii môže v služobnom styku používať okrem 

(4) Ak príslušníci ozbrojených síl Slovenskej republiky, ozbrojených bezpečnostných zborov, 
ch ozbrojených zborov, Hasičského a záchranného zboru a obecnej polície ovládajú jazyk 

menšiny, v obci podľa § 2 ods. 1 môžu používať jazyk menšiny pri komunikácii s občanmi 

venskej republiky (ďalej len "úrad vlády") poskytuje odbornú a metodickú 
pomoc orgánom verejnej správy a organizačným zložkám bezpečnostných a záchranných 

používania jazykov menšín na území Slovenskej republiky. K správe podľa prvej vety pred jej 
predložením zaujme stanovisko Rada vlády pre ľudské práva, národnostné menšiny a rodovú 
rovnosť.

(3) Na účel podľa odseku 2 je úrad vlády oprávnený vyžadovať od orgánov verejnej správy 



(4) Prvú správu podľa odseku 2 predloží úrad vlády do 31. decembra 2012.

ktorý v obci podľa § 2 ods. 1
a) neumožní občanovi Slovenskej republiky, ktorý je osobou patriacou k národnostnej 
menšine, komunikovať v ústnom a písomnom styku v jazyku menšiny alebo ho o takejto 

b) na požiadanie občana Slovenskej republiky, ktorý je osobou patriacou k národnostnej 

c) nezabezpečí svoje označenie na budove, v ktorej sídli, aj v jazyku menšiny (§ 2 ods. 6), 

e) nezabezpečí na svojom území označenie obce v jazyku menšiny vo svoje

f) nezabezpečí uvedenie informácií, nápisov a oznamov vo svojej pôsobnosti podľa § 4 ods. 6 

g) nezabezpečí na požiadanie informácie o všeobecne záväzných právnych predpisoch aj v 

h) neposkytne úradu vlády informácie a písomné podklady podľa § 7a ods. 3.

fyzická osoba podnikateľ, ktorá neuvedie nápis alebo oznam podľa § 4 od

zdravia, majetku alebo bezpečnosti občanov Slovenskej republiky.

(3) Správne delikty podľa odsekov 1 a 2 prejednáva úrad vlády.

tí porušenie povinnosti, ktoré je správnym deliktom podľa odsekov 1 a 2 
a ani po písomnom upozornení nedôjde v ním určenej lehote k náprave zistených nedostatkov, 
môže úrad vlády uložiť pokutu od 50 eur do 2 500 eur. Na konanie o uložení pokuty sa 
vzťahuje

(5) Pri ukladaní pokuty sa prihliadne na závažnosť správneho deliktu, jeho následky, na 
okolnosti, za ktorých bol spáchaný, na čas trvania a opakovanie protiprávneho konania. 
Pokutu možno uložiť do jedného roka odo dňa, kedy sa úrad vlády dozvedel o správnom 
delikte, najneskôr však do dvoch rokov odo dňa, kedy došlo k jeho spáchaniu.

(6) Výnos pokút uložených podľa tohto zákona je príjmom štátneho rozpočtu.



Spoločné, prechodné
a záverečné ustanovenia

V § 2 ods. 1 sa pod dvomi po sebe nasledujúcimi sčítaniami obyvateľov rozumejú sčítania 
obyvateľov, ktorých výsledky boli vyhlásené po 1. júli 2011.

(2) Ustanovenie § 2 ods. 1 sa nevzťahuje na tie obce, ktoré sú uvedené v nariadení vlády 
iky podľa § 2 ods. 2 platného a účinného k 1. júlu 2011, pričom tieto obce 

právo používať jazyk národnostnej menšiny stratia, ak podľa výsledkov troch po sebe 
nasledujúcich sčítaní obyvateľov po 1. júli 2011 občania Slovenskej republiky, ktorí sú 

netvoria v obci najmenej 15 % obyvateľov.

(3) Podľa ustanovení § 2 ods. 5 možno požadovať vydávanie dvojjazyčných rodných listov, 

(4) Ustanovenie § 2 ods. 6 sa nepoužije, ak sa označenie orgánu verejnej správy v jazyku 

(5) Ustanovenia § 4 ods. 1 až 3 sa nepoužijú, ak sa označenie obce v jaz

Orgány verejnej správy sú povinné vykonať opatrenia na zabezpečenie súladu s 

Zákon č. 71/1967 Zb. v znení neskorších predpisov.

Správne delikty podľa § 7b ods. 1 a 2, ktoré neboli právoplatne prejednané do 30. septembra 
2012, prejedná podľa tohto zákona úrad vlády.

y č. 270/1995 Z. z. o štátnom 

Zrušuje sa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 191/1994 Z. z. o označovaní obcí v 
jazyku národnostných menšín v znení zákona č. 318/2009 Z. z.



Tento zákon nadobúda účinnosť 1. sept
Zákon č. 318/2009 nadobúda účinnosť 1.septembra 2009
Zákon č. 204/2011 Z. z. nadobúda účinnosť 1. júla 2011.
Zákon č. 287/2012 Z. z. nadobúda účinnosť 1. októbra 2012.



Príloha č. 

Školy a žiaci denného štúdia podľa vyučovacieho jazyka

Počet škôl Počet detí, žiakov a študujúcich

v tom s vyučovacím jazykom v tom s vyučovacím jazykom

maď.
maď. maďarským





Počet základných škôl a žiakov ZŠ s vyučovacím jazykom slovenským je vrátane škôl so slovensko


